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Ra:staI'G "Ta fI·ava je šacana ", ki jo v naši hiši 
predstavlja Oddelek :a :godOl'ino Narodne ill 
šllldijske knji:nice i: Trsta , predstavlja :animil' 
vpogled v delovanje te odlične ustanove pa IIIdi l' 
:allimiv del slol'enske ljudske kulture. ZdrGl'ilna 
:eliš(a, Iljihovo nabiranje in prodaja ter ljudsko 
:drGl'ilstvo na tr:aškel1l Krasu , so na vide: skro­
men. I'endar :elo pomemben del naše kulturne 
dediš(ille. Gre namrd:a dediš(ino. ki pridobiva 
na pomenu, saj se l ' mllogo(em ka:e kOl pre­
dhodnik sodobnih ekoloških pog ledOl , na ( love­
kovo meslo l ' naravi in Ila naral'lle natine 
:dravljenja. USlanovi ter njenima :lInanjima 
slrokol'llima sodelavkama gospe Krislini Ko­
I'a(ič ill gospe MarJini Repinc pa gre :ahvala , da 
so 10 odli61O prtpravljeno ra:stal'o predsravili 
ludi rojakom l ' maric'lli domoviIli . Upajmo, da bo 
:e do sedaj plodIlo sodelol'anje med NarodIlo ill 
šWdijsko kllji:nico l ' Trslu ler Slovenskim etllo­
grafskim mu:ejem l ' prihodnjih, srdnejših lerih 
še plodnejše in polnejše. 

dr. Il'all Sedej 

direklor Slovenskega 

efllografskega nlll:eja 

La moSI/·a "Ta trava je šacana - Le erbe della sa­
IUle", presemara Ilei nosIri locali dalla "Narod­
Ila in š flldijska kllji:llica - Biblioleca na:ionale 
slovena e degli slLldi di Trieste", rappresenta 
un' inleressante panoramica dell' allivita di ques­
ta istiluzione. Le erbe medicinali , la loro raccol­
ta e vendila e la medicina popolare Sili Carso 
triestillo, rappresentano IIlla modesta ma impor­
lame parJe della nosIra eredita culturale. Si trat­
ta dunque di 1111 patrimonio che cresce di 
signijicato, perche possiamo dire preco,.,·e gli ar­
luali pumi di I'ista ecologisli sulla colloca:ione 
dell' uomo neila nalura esuIla "medicina nalU­
rale". /Inostro ringra:iamento va all' iSlituzione 
e alle sue collaboralrici esteme Kristina Ko­
vatič e Martina Repinc per aver presentalo 
qllesta notel'ole mostra anche ai connazionali 
della madre pal/·ia. Speriamo che la collabora­
:ione, gia frulluosa, tra la Biblioteca na:ionale 
slovena e degli stlldi di Trieste e il "Slovenski el­
nografski mll:ej" (Museo etnograjico sloveno) 
possa essere nei prossimi , pitifeiici anni ancO/·a 
piti projicIla epiella . 

dr. Ivan Sedej 

1/ direllore del 

Museo etl1ografico slol'ello 
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RAZSTAVI NA POT 

Ra:stal'a : lIaslol'om ''Ta trava je šacana" je bila 
postavljena konec avgusta 1991 v prostorih 
Kraškega mll:eja v vasi Repen na tr:aškem Kra­
Sil. V tistih dneh se je odvijala tradicionalna in 
cenjena prireditev Kraška ohcet. Omenjena pri­
reditel' pril'ablja veliko število ljudi, :ato smo se 
odl061i :a postal'itel' ra:stGl'e pral' l ' okviru 
same ohceti. Sploh nam je prireditev bli:u in do­
mača , saj smo se l' preteklih letih :e tam pojavl­
jali: večjimi in manjšimi ra:stavami: Človek in 
trta (1987), Sl'adbe naših dedov (1989), Ta tram 
je šacana (1991). Zato smo pral' hitro in 
hl'ale:llo sprejeli ponudbo avtoric Martine Re­
pinc in Kristine Kova6č ter se domenili s prire­
ditelji Kraške ohceti. Poleg avtoric so pri 
oblikovanju in postal'itvi ra:stave sodelovale še 
sodelal'ke Odseka :a :godovino pri Narodni in 
štlldijski knji:nici l ' Trstu , l' mislih imam Giulia­
no Gerdol, Danielo Ruppel in Dragico Ule. K so­
delol'anjll smo pritegnili še Zavod :a varstvo 
naravne kulturne dediščine v Novi Gorici. 

KlIlruma politika naše ustanove - Narodne in 
šlLldijske knji:nice in njenih ra:llih odsekov - :eli 
biti pestra in :animiva, kljub veliki finančni sti­
ski. V kulfllmo ponudbo spadajo vsekakor ra:s­
tave, ki :elijo se:nanjati ljudi : bogato dediščino 
slovenskega naroda ter z :ivljenjskostjo ljudske­
ga i:ročila. Poleg lastnega se:nanjanja in 
osvešc<anja :elimo, v okviru danih mo:nosti , pos­
redovati obenem tudi drugim lIaše dosežke in po­
glede. V tem primeru gre :a posredovanje 
italijanskemII sodr:avljanll , :ato je tudi pllblika­
cija l' obeh je:ikih: l' slovenskem in italijanskem. 

Na drugi strani pa nas nešteto niti :ivljenska 
l'e:e na matični slovenski prostor. Pral' zato smo 
:adovoljni, da smo se lahko domenili s Sloven­
skim etnografskim nlll:ejem :a skupno postavitev 
ra:stal'e "Ta trGl'a je šacana" prav v središču 
slovenske prestoIllice Ljubljane. Tako :elimo po­
novno pOlIdariti povezavo med matico in deli 
slOl'enskega naroda, ki :il'ijo :unaj meja Repu­
blike SIOl'enije. SIOl'enski etnografski mll:ej je 
do sedaj sodelomI : :adrugo Naš Kras pri posta­
vin'i ter lIrejanjII :birke l' mll:eju Kraške hiše. Z 

ALCUNE PAROLE INTRODUTTlVE 

La mostra "Le erbe della salute" estata presen­
tata al pubblico l'erso la fine dell' agosto 1991 
nei loeali del Museo del Carso di Rupingrande. 
Negli stessi giomi erano in corso anche le mani­
festa:ioni per le tradi:ionali "No::e carsiche". 
Questo appuntamento e conoscilllo ed appre::a­
lO da /111 notel'ole IlLlmero di persone ed il stato 
proprio per poterla presentare ad /111 pllblJlico 
piti vasto che abbiamo deciso di alfestire la mos­
tra neIl' ambito delfe "No::e". D' altra parte tale 
manifesta:ione ci il vic ina efamiliare in qllanto 
gia negli anni passati vi siamo stati preseJ1li di­
verse volte con varie mostre: "L' uomo e la vite" 
(1987), "Gli sposali: i dei nosl/'i nonni" (1989), 
"Le erbe delfa salute" (1991). Ahbiamo perciG 
accellalo molto l'olenrieri l' iniziativa propostaci 
daIle aut rici della mosl/'a Kristina Kova6č e 
Martina Repinc, accordandoci poi molto rapida­
mente anche con gli organi::atori delle "No::e 
carsiche". Alfa reali::a:ione della masIra han no 
partecipato , oltre alfe gia menzionate GLllrici, 
anche le collaboratrici del "Odsek :a zgodo vino 
pri Narodni in študijski knji:nici v Trstu - Se­
:ione storia delfa Biblioteca nazionale slovena e 
degli studi di Triesle" Giuliana Gerdol, Daniela 
Ruppel e Dragiea Ule. Siamo inoltre riusciti ad 
avere la collabora:ione anche del "Zavod :a 
l'at·sIVo naravne in kulturne dediščine" (1stituto 
per la tUle la dei beni Ilaturali e culturali) di No­
va Gorica. 

La politica culturale della nostra istituzione - la 
Biblioteca nazionale slovena e degli studi di 
Trieste con le sile varie se:ioni - cerca di essere 
eterogenea nonostante difficolla finanziarie. 
NeIl' ambito della nostra offerta culturale rien­
Ira certameJ1le anche l' alfestimento di mosl/'e 

che hanno lo scopo di far conoscere al pubblico 
la ricche::a del patrimonio culturale del popalo 
sloveno e la vitalita delfe sue tradi:ioni popolari. 
Oltre che agli sloveni slessi vogliamo far COllOS­
cere i nosl/'i pllnti di vista ed irisultati delfe /lOS­
tre ricerche, nei limiti delfe nostre possibilita, . 
anche agli altri, ed in qllesto caso ci ril'olgiamo 
ai nOSI/-i concilladini di lIa:ionalita italiana, mo-
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lIaše strani je pa prvo sodelOl'anje med Sloven­
skim etnografskim mLl::ejem in Narodno iII štu ­
dijsko knji:nico. Želimo I'am predstGl'iti delc<ek 
našega i::r06la, ki je ohenem delc'ek celotnega 
slovenskega i::r06Ia. Vsaka predstal'itev in pos­
tal'itel' l ' Ljllbljani nas I'eseli , saj tako lahko po­
IIl1dimo delc<ek lastne sposohnosti, ra::iskol'alne 
:ilice, Llsf\'Gljalne sile na podlagi bogastva i::­
r061a naših babic il1 dedov. 

Milan Pahor 

rGl'IlGtelj Narodne in št Lidijske knji::llice, Trst 

tivo per cui la presen te pLlbblica::ione eSIala re­
dalla il1 elllrambe le lil1gLle , italiana eslovena. 

D' altra parle pero innllmerel'oli eontalli ci lega­
no all' amhienle cllltllrale della madrepalria. 
Proprio per qLleslo siamo molto felici dell' a(,('or­
do raggilllllo con il "Slol'enski elllografski mLl­
::ej" (MLlseo etnograJico slOl'eno) di Ljubljana 
per /' alleslimento congiLll1to della mostra "Le 
erbe della salli te " nel celllro della stessa eapitale 
slol'ena, LjLlbljana. Vogliamo eosi ribadire il le­
game Ira la madrepalria slovena e le parti del 
suo popolo ehe vivol1o fllori dai SLloi cOlIjini. La 
moSlra ci ha offerto anche /' oecasione per Llna 
prima collabora::ione con il "Slol'enski etnograf 
ski mLl::ej" , ehe aveva Jinora cooperalo con il 
eonsor::io "Naš Kras" per /' allestimento e /' 01'­
dinamento della raeeolta del Ml/seo della Casa 
carsica di Rupingrande. 

Qllesla mOSlra vI/ole rappresentare un aspello 
della nOSIra eredila eLlltllrale, ehe e eontempora­
neamellle parte del patrimonio eLlIIurale sloveno 
in generale. Esiamo mollo eontenti di ogni pre­
senla::ione ed allestimento aLjubIjana perehe ci 
da /' oecasione di offrire al pubblieo sloveno, 
Silila hase del rieco patrimonio culturale tra­
mandatoei dai nostri avi, Lin po' della nosIra ea­
paeita, della nOSIra euriosita d' indagine edella 
nostra crealivila. 

Milan Pahor 

1/ direllore della Biblioleca na::ionale slovena e 
degli studi di Trieste 
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»TA TRAVA JE ŠACANA ... « 

Najbolj cenjene zdravilne rastline 
na tržaškem Krasu 

Priča smo pravemu ra:cvetu :eliščnih trgovin, 
mogoče pa ni vsem :nano, daje bilo :eliščars(\'o, 
s posebnim oziroma na njegovo :dravstveno 
uporabo. :e dolgo prisotno l ' :GI'esti in kulturi 
slovenskega človeka. Namen avtOIje\' je bil, da 
se ta :avest v obiskovalcih ra:stave utrdI , pa 
čepra l ' s pomočjo kar se da enostavnih nal'odil 
:a pripravo čajev ali ma:il. Iskanje informacij je 
bilo kar najširše :amišljeno tako , da hi se o to­
I'rstnem vedenjIl zhralo čim več podatkol'. Zani­
male so IJOS "trave" in njih uporaba ter po:na­
vanje njihove namemhnosti. lzka:alo se je. da I'e­

likih specialistol' ali po:navalcel' na ra:iskanem 
ohmočju ni bilo: tako izhaja i: pogovorol' : in­
forma/Olji. Njihovo :nanje je bilo omejeno na 
najbolj ra:širjene , takorekoC< najbolj vulgarne 
vrste rastlin, ki pa so:a manjše in tudi bolj zah­
tel'ne :dravstvene potrebe predstavljale pral'o 
bogast\'o; I'a:nostteh :elišč smo :eleli podčrtati 

s pričujoc'o ra:stavo. 

Vrnimo se sedaj k pomenu i:branega naslova: i: 
Iljega i:haja odnos človeka do rastlin iII širše 
gledano do narave. Beseda ŠA CA TI, sicer 
nemškega porekla (der Schat: - zaklad, bogas­
tvoJ, je nardno še vedno rabljena , posebno med 
starejšimi ljudmi; njena raba , v kakršnikoli :vezi, 
ka:e na veliko spoštovanje do tako ocenjenega 
človeka, pojam, predmeta, v našem primeru 
rastline ali širše, trave. Gre torej predvsem za 
odnos spoštovanja, ki so ga zadnje generacije, 
tudi v luči spremenjenega načina življenja, 
večinoma razvrednotile. Prav l ' zadnjih letih pa 
se k rastlinam vračamo, čeprav je danes odnos 
do njih bistveno drugačen: kar je včeraj bilo del 
vsakodnevnega odnosa pretežno kmečkega člo­
I'eka z naravo, torej njegova totalna integracija v 
naravno okolje, prehaja danes v ideološko i:biro 
in nujo človeka , ki je naravi fi:ično in psihično 
odtujen. 

Vse To so lahko le i:hodiščne misli o:iroma po­
vod :a ra:iskavo in posledično za postavitev 
ra:stave o zdravilnih zeliščih. Gibali smo se 
predvsem na tržaškem Krasu, nekateri informa­
tOlji pa so tudi i: kraških vasi v Sloveniji. Infor-

LE ERBE DELLA SALUTE 

Esempi di medicina popolare del Carso 
triestino 

Assistiamo ad un fiorire di erboristerie, ma 110n 
sappiamo in che misura eda quanto tempo l' uso 
delfe erbe medicinali fosse radicato neila co­
scienza eneIla cultura del popalo sloveno. Lo 
scopo di questa moso-a e di presentare e di far 
conoscere la ricche::a di questo patrimonio con 
/' aiuto di no:ioni elementari, come qllelle per la 
preparaziolle del te. L' idea ini:iale era di racco­
gliere il maggior numero di informazioni con­
cementi questo campo del sapere popolare: ci 
siama qllindi illteressati alle erbe ed al 101'0 liSO 
e alia conoscen:a delle loro proprieta da parte 
della gente. 1/ quadro che ben presto ne e lIscito 
e quello di un' assen:a di grandi conoscitori 10-

cali; anche inostri informatori sembra\,<lno 
condividere quest' idea. La cOlloscenza "elie 
erhe era limitata alle specie piit comuni che rap­
presentavano pero una vera ricche:za . sia per ri­
solvere i piccoli prohlemi, che per le necessita 
particolari. 

1/ titola della moso'a perde COII la traduzione 
/' importanza del suo signijicato.Nell' originale 
viene infaIIi usata la parola ŠACATI, che ha nel 
dialello sloveno un signijicato particolare: deri­
vante dalla parola tedesca der Schat: (tesoro) 
racchiude in se il valm'e de Ile cose (nel nostro 
caso le erbe) con essa de fin ite. I nostri avi, e an­
cor oggi le persone di una certa eta, con questa 
parola dimostrano un rispello particolare per la 
natura e /' ambiente; un rispello perlopit) perso 
daile ultime generazioni. C' estato in effeui ne­
gli ultimi anni un ritorno alia natura, ma il rap­
porto che si va creando con essa non e piLJ lo 
stesso. Caver sotlovalutato la ricchezza della 
cultura popolare porta oggi infalli adelle risco­
perte che certamente non cifanno onore, poiche 
confermano una vaSTa ignoran:a del bagaglio 
cultumle tramandatoei. Ed infine , cio che fino a 
ieri era integrazione 10tale dell' uomo nel pro­
prio ambiente naturale, diventa oggi seeita ideo­
logica dell' individuo psicologieamente e fisiea­
mente estraniato dalla natura. 
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matOlji so bili izbrani predvsem po načelu sta­
rosti (rojeni od leta 1910 do pribl. 1930) in seve­
da po svoji pripravljenosti ::0 pogovor in 
sodelovanje. Skupno jih je bilo 15 , dodati pa mo­
ramo, da so to v glavnem bile informatorke.lzka­
::010 se je namreč, da se je ZIJanje in vedenje o 
::dravilnih zeliščih prenašalo v glavnem po žen­
ski sorodstveni liniji. Prav ženske so bile, poleg 
otrok, glavne koristnice takega znanja , saj so se 
moški zdravilnih zelišč posluževali le redko. V 
primeru obolenj ali bolečin so moški raje spili 
"kaj močnega". 

Mimo naših sogovornikov pa obstaja še pre­
cejšnje število ljudi, predvsem starejših , ki še ve­
do, kako se je posameznim boleznim in težavam 
streglo. Prime/ja va teh receptov s teksti in navo­
dili v strokovni literaturi je v večini primerov po­
kazala , da so bila zelišča kar se da ustrezno 
uporabljana. Upravičeno bi bilo vprašanje od 
kod ljudem tako znanje. Slonelo je predvsem na 
i::kušnjah, ki so se prenašale tako v času kot v 
prostoru in pa seveda na informacijah , ki so 
posredno prihajale iz pisanih virov. Iz antike je 
naša kultura to vedenje prevzela predvsem pre­
ko menihov, ki so bili na širšem geografskem 
prostoru prisotni od 11 . stoletja . V samostanih , 
tedanjih središčih kulture, so s tem znanjem ope­
rirali, svoje izkušnje bogatili in , posredno, z nji­
mi seznanjali ljudstvo. V 16. stoletju naj bi se 
::ačel oblikovati lik zdravnika, katerega delo­
vanje se je v glavnem omejevala na mesta. 
Znanje pa se je odtod neizogibno širilo tudi na 
vas. Iz istega obdobja (15., 16. stoletje) sta dve 
lemeljni knjigi s tega področja (Ortus sanitatis, 
Kreuterbuch), ki sta se le z majhno zamudo poja­
vili tudi v slovenskem prevodu in ki sta , preko 
pismenega prebivalstva prodira li do vseh slojev. 
Omeniti moramo tudi delo slovenskih bukovni­
kov, ki so že od začetka 18. stoletja prepisovali in 
med ljudi širili tudi tekste o zdra vilnih zeliščih . V 
obdobju razsvetljenstva so se oblasti temeljiteje 
lotile opismenjevanja širokih množic, kar je 
vzpodbudilo večje zanimanje za tiskano besedo 
in torej tudi za lovrstIla besedila. 

Tudi iz pogovorov z informator ji izhaja, da se je 
tako znanje še v novejšem času širilo preko šola-

Queste sana le premesse per cap ire quali posso­
no essere le ragioni che portano ad una ricerca e 
quindi ad una mostra sulle erbe medicinali. Le 
testimonianze sana state raccolte sui Carso 
triestino, abbiamo pero efJettuato delle ricerche 
anche in alcuni paesi del Carso oltre confine. Cli 
informatori sana stati scelti in bose all' etii (nati 
tra il 19/0 e il 1930) ed 0110 lara disponibi/itii. 
Ne abbiamo see Iti quindici, il1 prevalenza donne. 
Erano infatti queste le vere custodi del sopere, 
tramandato poi di generazione in generazione. 
Ed erano sempre lara, assieme ai bambini , ad 
usufruirne maggiormel1te; gli uomini riten evano 
queste pratiche paco adatte al sesso forte; il1 ca­
sa di dolori o malottie preferivano prendere 
qualcosa che dessefarza, qualcosa "diforle ". 

Oltre ai nOSI/-i informatori abbiamo scoperto 01-

tre persone che a/Jeora sanno come andavano 
tral1ati e curati i vari mali edolori . Paragonan­
do i lara rimedi con i consigli deseritti nei testi 
specialistici si conferma la lara adeguatezza_ Ci 
si pone a questo punto la domanda sullafonte di 
questo sapere. L' esperienza era senza dubbio la 
fonte primaria; esperienza che andava aIlO/-gan­
dasi sia nel tempo che neila spazio, senza sotto­
valutare l' importanza delle informazioni pro­
venienti dai libri . Nel periodo che va dali' anti­
chitii al 11° secola imonaci riscoprirono le 
erbe medicinali; furono infatti lara a divulgare 
questo sapere tra il popolo. Nel 16° secolo nac­
que lafigura del medico, che pero generalmente 
ofJriva i suoi servizi salam en te neUe cittii , ma 
qualche informazione giunse anche nei paesi piLi 
piccoli. Risalgano al i 5° e 16° secola i due testi 
fondamentali concem enti le erbe della salute: 
Or/us sanitatis, Kreuterbuch; questi vennero tra­
dOlli ed utilizzati dal popolo, che si faceva leg­
gere le indicazioni dagli scrivani. Da ricordare 
in questo senso l' opera dei con/adini a/fabetiz­
zati sloveni, chiamati BUKOVNiKi, che giii dal­
I' inizio del' 700 incominciarono a trascrivere i 
testi , tra i quali spiccano que/li appunto sull' usa 
de Ile erbe medicina Ii . 
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nih babic, predvsem pa preko lekarnO/jev, ki so 
rade volje svetovali katero zelište lIaj se ob do­
ločenih bole:enskih :namenjih uporabi . Vsiljuje 
se l'{Jrašanje, :akaj se ljudje niso obrat ali raje 
Ila :dra vnika. Odgovor gre iskati predvsem l ' vi­
sokih cenah :dral'niških storitev, pa wdi l' oddal­
jenosri msi od I,etjih srediN, kjer so :dra vniki 
delovali. 

1:l'edeli smo:a primere, ko so bila :elišta nepri­
merno uporabljena. To je lahko privedlo do 
hujših posledic. :ato je bila določeIla mera pre­
vidnosti I'edno na mestu . Nepo:nanih :dral'ilnih 
nasl'etov so se ljudje dr:ali le, ('e so tistemu, ki je 
nasvet posredol'al, :elo :aupali. Delno gre neus­
pehe pri :drtll'ljenju pripisati llIdi do:iranju :e­
lišt pri pripravi in uporabi :dra vilnih sredstel': 
odmerki so bili le redko :elo lotni , saj med pri­
pral'o :elišt niso tehtali ali merili. Vodi so dodali 
štepec tega ali pest onega, ustre:nosr pa preso­
dili kar po obt lllku . Podobno je bilo : ločevan­

jem ra:nih na6 nov priprave ('ojev (danes npr. 
lotimo :al'rerek od prevretka ali poparko). 
Vetkrat smo slišali , da so ustre:::nost priprave 
ocenili po tem, "da je vrelo an cajt". Dogajalo se 
je wdi, da dolgotrajno :::drtll'ljenje ni dalo ni­
kakršnega po:itivnega re:ulrara ; ljudska mo­
drost je :0 take primere skomIa rek, teš da je vse 
"kot :egen Sl' . 810:0, ki nec' ne nuca. neč ne 
škllode". 

Če smo:e spregovorili o neu6 nkovitosti narav­
nega :::dravljenja, naj podh ramo. da so nekatere 
oblike hole:::ni pOI'sem presegale terapevtsko 
:::mogljil'ost :eliN . Tu je šlo predl'sem :a te:ke 
poškodhe ali ra:ne ohlike notranjih oholenj, od 
karerih so še danes nekatere diaglIostično 

te:al'lle. Med :ahele:enimi oholellji je :animil' 
predl'sem "madruon": definicija je lahko obse­
gala tako 61' Ila :elodcu kor I'nerje slepiča ali ce­
lo raka na prebtll'ilih . Sel'eda je bila l ' takih 
primerih moč :drtll'ilnega :eli.vča preskromlla. 

\ et po:ornosri so ljudje pOSl'dali nahiranjII iII 
slIšenjII :elišt. Za Ilahiranje Je I'eljal :a ustre:ne­
ga letIII ( as. /..0,1'() :eliš(a CI'erela. Takrat so ime­
la "najl'd l ' sehi". ahir(//~ill niso posvetali 
posehno odmeljenega ('asa rtekIl delol'l1ega 
dlle : Ila l'rslO Je IJ/Hlo med ell im iII drugim opra-

Con l' illuminismo accrebbe l' istru:ione del po­
polo che ebbe da allora un accesso piti facile al­
Ia parola stampata e cOl11emporaneamente 
cmche per i testi rigllardanti ilnostro argomen!o. 

Da qual110 risulta daile nostre indagini, fil rollO 
le levatrici, allcora in tempi recenti, ma soprar­
tulto i farmacisli , a divulgare la conoscen:a 
delle erbe tra la gente e a consigliare la pili adar­
ta per un determinara problema. II costo ele vato 
di lin inlerl'ento medico e la lonlanan:a dai cen­
tri nei quali i medici svolgevano il 101'0 sen 'i:io 
f aceva si che la gel11e si ri l'()lgesse raramente o 
questi. 

Talvolta le erhe venivallo usale in modo impro­
prio. Si andava cosi incontro a conseguen:::e 
anche gravi e si doveva percio essere prudenti. 
Si prendel'tlno in considera:ione i consigli di 
persone fidate. Alcuni insuccessi vanno certa­
meille allribuiti alle dosi, raramellle ben definire, 
usate neila prepara:ione dei medicamenti; si 
"misIIrava " o prese o o manciate in bose all' es­
perien:a. Poca allen:ione veli iva prestata anche 
0110 prepara: ione dell'immancabile te: 11011 

conoscevano illfalli dijferen:e /t'a decaIto, tisana 
ed infilso. 

Lef orme gra vi di malallie superavano le possibi­
lita terapeutiche delle piante; si traIla di mali 
ancor oggi difficilmente diagnosticabili e morta­
li , nelle illterviste ricorre spesso la parola MA ­
DRUON, che 110n ha aleun signijicaro neila 
IingIla sIOl'ena: si definil'ano con essa tllli imoli 
imerni. dalI' appendicire alle I'arie fomle di can­
ero, qllando non si sopem di ehe si tratIam. Ap­
pare slIperjl Ilo parlare di inejficacia rerapell rica 
delle erbe iII qllesti tipi di patologia.Si ponem 111-

I'ece molra allell:ione neila raccolta e neIl' essi­
ca:iolle delle erbe medicilIaIi. La mccolra si 
smlgem durallfe il periodo dellajiorilllra : si di­
cel'a che l' erha in qllella fase racchilldesse in se 
tlIlla la sua '}or:a". La gellle el'itaI'C/ di racco­
gliere le piallfe allcora bagnale dalla rugiada, 
per il resro andam helle ogni momenlO libero 
della giornara. Spesso erano i balllbini che. por-
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vilam . Po:orni so bili Ila to, da niso bile rastlilIe 
med nabiranjem mokre od rose. Pogosto so :e­
lišča nabirali otroci med pašo. Nabralla :elišča 
so bila v glavIlem :a domačo rabo, :ato lIiso po­
birali prekomernih koli6n; pribli:no so vedeli 
koliko I'sakega bodo rabili do naslednje se:Olle, 
ko so si spet preskrbeli sl'e:ih. Skoraj l ' I'saki I'asi 
pa je bilo tlldi llekaj :ella, ki so :eliš(a prodajale 
na tr:a5<ki tr:llici ali tudi po mestnih lekarnah in 
tem je nabiranje predstGl'ljalo dodaten I'ir :as­
lu:ka. 

Pral' tako I'C61O je bilo sušenje :eliš(: pripo­
ročljil'o je bilo sušenje na lesu in l ' senčnatem 

ter ciobro pre:račenem prostoru. Sončn i :arki 
naj bi namreč "l'lekli nase muc' '', torej :dral'ilne 
lastnosti, slabo pa je nanje vplivala tudi vlaga. 
Ne:a:elen je bil stik :elišč s kOl 'ino. Tudi :a 
shranjel'anje je :a najboljšega I'eljal temen in 
suh prostor. Posebnih posod ;:a to lIiso imeli, :e­
liš(a so hrallili v platnenih vrečkah , ko:arcih, 
steklellicah ali enostal'lIO l ' papilju. 

Pri pogol'orih : iIIformatOlji smo se l' glal'nem 
omejel'ali Ila odllos (iol'ek - :elišc'a, prav tako 
:allimil' pa bi bil pogled v :il'illo:dravsl1'o. 
Kmečki NOI'ekje:a domače :il'ali skrbel pral' ta­
ko. c' e Ile še I'ec', kot :a sebe: bole:ell l' hlevu je 
lahko dn611i pomellila obubo:allje iII lakoto. 
Kar llekaj :eliš( s spiska tistih, ki so lajšale bole­
:ell NOl'eku,je imelo tudi :il'illo:ciral'stvello moč. 
Tudi pripral'ijene so bile na sorC'cielllla6n, le da 
so bile koiitilIe l'eC:je. 

Z i:borom lIajbolj ra:šiljellih :elišč s tr:aškega 
Krasa smo skušali precistell'iti obliko lIaral'lIega 
:dl"{ll'ljellja . Uje predl'sem Ila pode:eljll še I'ed­
ilO prisotlla. \ ' c/mgac'lIem OkOljII, torej predl'­
selil 1' lIrballih srecii.(6h, pa Nm'ek to kllltllro šele 
oc/krira iII pohli:e spo:llara. 

Pric'lIjoče delo :eli biti \,e:lli Neil meci (h 'ema 
oMikalIla :eIi5'c'arst\'{/ , :eli pa predl '.lem potrciiti 
I'e/jal'llost /judskega :nallja in Ol'recillotiti njeIlo 
I'ec'krat pre:rto bogast\'o. 

KRISTI A KOVAČIČ 

MARTINA REPINC 

tando il bestiame al pascolo, raccoglievallo le 
pre:iose erbe, sen:a mai esagerare neila quami­
ta . Quasi in ogni paese aicune dOline portavano 
a I'endere le erbe a Trieste, sia al mercato che in 
alClllle farmacie , cOlllribuendo cosi al bilallcio 
familiare. Molto importaIIte era la fase dell' es­
sicca:ione; le piame venivano adagiate SLI delle 
doghe di legIlo, iII IlIogo ombroso e bell veli tila­
to; fortemelIte controilldieata era /' esposi:ione 
al sole, che parel'a togliesse alle erbe le 101'0 

proprietel; era scollsigliato anche il cOl1latto 
delle erbe COII ilmetallo. Tlllta questa ricche::a 
lIaturale I'elliva poi conservata iII sacchetti di 
stoffa, lIei bicchieri, lIelIe bottiglie o semplice­
mellte illfogli di carta. 

Allcora Uli celIllO per rieordare /' importan:a 
delle erbe medicillali lIeIla cura del bestiame, 
cOlIsideralldo allche il fattore economico: per­
dere IIl1a mucca pote va signijicare la fame in fa­
miglia. 1/ bestiame I'enim percio curato COII gli 
stessi rimedi Llsati per gli uomini, solamellte iII 
dosi maggiori. 

Con la sele:iolle delle erbe pilI diffuse Sili Carso 
triestillo abbiamo (elItato di preselItare qllella 
"mediciIla lIall/rale" alICOl' oggi presente soprat­
tLllto iII campagna. III ambiellti diversi, e prillci­
palmeIlIe nei celllri urbani, questo patrimonio 
cLIIturale, di tradi:iolli e COlloscen:e, I'ielle sco­
perto e conosciuto pilI da I'icino appena oggi. 

1/ preselIte la\'Oro 1'lIole essere un anello di 
cOlIgiun:iolle tra due forme di erboristeria, ma 
1'lIole soprattutto cOllfermare la I'alidita del sa­
pere popolare e ril'allllare la sila. spesso igllora­
ta,ricche::a . 
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HREN 

DRUŽINA: križnice; trajnica visoka 50 - 120 
cm, 

NAREČNO IME: hren. 
KRAJ RASTI: ob potokih, travIlikih, na vrto-

vih. 
ČAS NABlRANJA :julij - avgust. 
UPORABNI DELI RASTLINE: korelline. 
NAČIN UPORABE: Ilastrgana korenina, vino. 
DELOVANJE: pospešuje izločallje seča, draži 

ledvice, pomaga pri revmi, slabi prebavi iII 
astmi. 

NOTRANJA UPORABA: zdravi vlletje mehur­
ja iII pomaga pri vseh bolewil! od pomallj­
kanja vitamina C, čisti kri iII lajša vnetje 
dihal. 

ZUNANJA UPORABA: kot obkladek pomaga 
pri živčllih bolečinah in vlletjih. 

To pri lIas :elo ra:šiljeno rasI fino so uporabljafi 

še najl'ec' ob I'elikonoc'nih jedeh. Naribano pe­

koto korenino so okisali in jo kal omaka ponIIdili 
k pe{ellenlll pršLiILI, 

Ljlldje so I'edeli, da ima hrello\'a korenilla \'eliko 

:drOl'ilnih lasIlIosli , predl 'sem la, da "jriša kri" , 
6sIi ,elo iII spodlJllja ,ek. 

Oslri u6nek hrena so uporabljafi /lidi :unanje , 

LiSIOf)l so pripisOl'ali laSIlIOSI, da "1'le{ejo I'ell 

bole:en", :010 so pri :obobolu polagali fisle Ila 

slOpala in Jih te: llekaj { asa :amenjafi s s\'e:imi. 

Lis(i so dolJro l/čillkOl'a li (!~di pri rel'mi in ar(ri­

(isl/ . V (eh primerih so Ila boleča mesla polagali 

ohkladke i: sl'e:e slOl{enili lis/OI'. Taki olJkladki 
so peko{i iII motno segrejejo oholele dele lelesa. 

Hrell se je ohllesel /lidi pri :dra\'ljell;1I rdeNce 

pn pra,fi(ili, saj {e pnde l' slik ,\ ,el esom rdeti , se 

pra\'l \'Ide rde(illo. Ko,({ek korellille so l'lak llil, 

l' IIlielj olmlelegll pralic'lI, dokler Il i ICI o:dral'il 

RAFANO 

FAMIGLIA: CTllcijere, pinnta perelzne h 50 -
120 cm. 

DENOMINAZIONE DIALETTALE SLOVE­
NA: hrell. 

HABITAT: iII terrellO jertile, bell dreIIato, al 
sole o iII esposizione parzialmente o11lbreg­
giata. 

TEMPO DI RACCOLTA : luglio - agosto. 
PARTI UTILIZZATE: radice. 
USI: radice grattugiata, vino. 
PROPRIETA: diuretico, stimola la digestiolle, 

espettorante brollchiale, antireu11latico. 
USO INTERNO: cura le ajjeziolli urinarie e 

sopperisce alla mancallza di vitamina C; 
purifica il sangue ed allevia le malattie del 
tratto respiratorio. 

USO ESTERNO: l'applicaziolle di i11lpacchi ha 
Uli ' aziolle calmallte llelie lIevralgie ed i 
processi illfia11l11latori. 

1/ rajallo godel'a di Lino popolarilii ellorme .1'0-

pral/lit/o per quo 1110 rigLlarda i l suo liSO in cllci­

na: non dOI'el'a mancG/'e assollllamel1le nei piaIIi 

pasquali. Al/o radice gral/ugiala I'enil'a aggilln-
10 dell' acelo e i l lll(IO, sen 'ilo come salsiIla , ac­

compagllam il proscillIlo ar roslo. Si cOlloscel'a 

anche i l SLlO I'alore lerapell lico, sopral/UIIO le 

proprielii depurcllil'e e 10nijical1li. 

Mollo appre::alO era il SilO effello allelie per 

LISO eSIemo, Daile sue jog lie si dicem ehe rills­

cissero Q "tirar Juori il male" ; \'elli\'Ql1o pereio 

appfica le Silile piallle dei piedi e, all' oeeorrell:a 

soslill/ile piti \'OIle eOIl allre j(lgfie fresche. 

Le joglie di rajallo GI'el'G/1O lin effello benejico 
ullehe COIllI'O i rellmarismi e rarlril (', Sulla parIl' 

doloralIle l'elll\ 'lIlIO messi degli 1II/IIacchi di FI. 

glie fresclie peSlale. Qllesli illlpacchi, essendo 

/()I'lemellll' r('\'ItI,\ 1\ '1 , pro\'ocO\'wlf) 1111 1I0r('l'oll' 

lIIImelIlO delllllelllfJ('ralllra lIeIII' parTi Iral/al" 
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PELIN 

DRUŽINA: košarice; trajno zelišče visoko 60-
120 cm. 

NAREČNO IME: pelin. 
KRAJ RASTI: suhi travniki, grmovnati kraji, 

pogosto po vrtovih. 
ČAS NABIRANJA: odjulija do septembra. 
UPORABNI DELI RASTILINE; cve!oča ras­

tlilla, cvetovi. 
NAČI UPORABE: poparek, prašek, vino, 

tillktura. 
DELOVANJE: uporabljajo ga kot dišavo, 

grenčico, za zbujanje teka, pospeševallje 
prebave, proti glistavosti. 

NOTRANJA UPORABA: učinkuje pri prebav­
Ilih motlljah, prijetrnih in žolčnih boleznih, 
telesnih krčih. 

ZUNANJA UPORABA: kot obkladek pri 
nespečnosti. 

Treb IIšIle bolečine olrok so malere :dral'ile s 
presIl im pelinol'im sokom. ki so ga pridobivali 
tako , da so I'ejice tlačile, slOlkle "les na les", do­
kler se Ili i:cedil grenak sok. V :elo majhnih ko­
li6 11ah in ra:redčen l' \'Odi je :elo dobro 
u6nkol'al prali glistavosli. Odrasli , ki so jih 
mIltile :elodčne bole6ne iII malnje l' prebavi so 
najraje popili kozarček :gallja, v kalerem se je 
lIamakai peliII . Zoper :elodčne krče so :l'e61i 
spe: peliII . 

Za dober lek so priporočali pelillol' čaj. ki so ga 
L6mli \ 'ečkra tlla dan. Čaj so l' iSli Ilamen dajali 
ludi :ivilli. 

ASSENZIO 

FAMIGLIA: Asteracee, pianta erbacea pe­
relllle h 60 - 120 cm. 

DEN. DlAL. SLOV.: pelin. 
HABITAT: luoghi aridi, soleggiati, vicino alle 

abitazioni. 
TEMPO DI RACCOLTA: lug/io - settembre. 
PARTI UTILIZZATE: pialIta in.fiore,.fiori. 
USI: decotto, polvere, villa, tilltura. 
PROPRlETA: aromatizzalIti, alltialloressiche, 

stomachiche, digestive, antielmintiche. 
USO INTERNO: regola le JllIlzioni dell'appa­

rata digerente inmaniera particolare quelle 
epatobiliari; eJ.ficace contra gli spasmi della 
stomaco. 

USO ESTERNO: llsato come sedativo e iII casi 
di insonnia. 

L' assen:io non era cerlamellIe amalo dai bambi­
ni che dO\levano berne il succo in casa di mal di 
pancia; le madri illJal/i , conoscendo le sile virII) 
lo prepara\'ano con i ramel/i /reschi , bal/uli col 
melodo "legna su leglIO", /inche nOIl Ile uscil'a 
/' amaro slIcca. 111 piccole dasi e diluilo neil' ac­
qua \leniva usalo come vermifugo. Ne Jacevallo 
usa anche gli adulli in casa di dolori 0110 sloma­
co o cal/iva digesIione; per quesli imprevisli 
/' assen:io veni va lascialo o macerare per 
qualehe lempo neil' alcol. Come alllispasmodieo 
della slOmaca vellil'a consigliala la maslica:iolle 
de Ile Joglie j j'esche di assen:io. Per migliorare 
/' appelilo si consunw\'a pil) valle al giorno del 
Ihe d' assen:io; per gli slessi dislUrbi veniva som­
millislralo anche alle beslie. 
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ČRN/BEZEG 

DRUŽINA: kovačnikovci; grm ali drevo 3-11 
m. 

NAREČNO IME: bezga. 
KRAJ RASTI: ob robovih gozdov, živih mejah 

in plotovih. 
ČAS NABIRANJA: maj - junij (listi, cvetje) 

september - oktober (plodovi). 
UPORABNI DELI RASTLINE: listi, cvetje, 

plodovi. 
NAČIN UPORABE: poparek, zvarek, plodovi v 

obliki čežane, sok. 
DELOVANJE: cvetovi in jagode povečujejo iz­

ločanje tekočine in seča, deluje kot odvaja­
lo; proti revmi, nevralgijam. 

NOTRANJA UPORABA: služi kot zdravilo pri 
prehladu, gripi, kašlju, ashlli in revmatiz­
mu; plodovi krepijo želodec in čistijo kri; 
sok iz jagod zdravi živčIle bolečine. 

ZUNANJA UPORABA: zvarek pomaga pri 
11Iišične11l revmatizmu; blaži in zdravi tvore, 
oteklilIe in hemoroide. 

Zdral'ilne lastnosti be::ga so ~'tel'ilne; I'časih je to 
drevo t6valo veliko naklonjenost in spoštovanje. 
O "bezgi" pravijo, da bi se moral človek odkriti 
I'sakokral, ko stopi mimo nje. 

Be:govo cvelje so sušiti in z njim pripravljali čaj. 
ki je slu:;1 kot :dravilo pri prehladu, gripi, kašlju 
in astmi. S suhim cvetjem so polnili plalnene 
I'rečke ali blazinice, s katerimi so uspešno :dra­
I'ili išias. Bla::inice so polagali na boleče mesto 
in jih segreti :: ":ele:om" (likalnikom). S sve:;mi 
cl'etovi so matere ra:l·eselile predvsem otroke. 
KobIlIje so pom061e l ' tekoc'e testo. jih ocvrle na 
masti in posu le s sladkOljem. 

Zrele jagode so običasjno sušiti na vrvicah in :: 
njimi pripravljali okusen napitek, ki je 116 nkoval 
proti prehladom, pOl'ečal potenje in bla:;1 kašelj. 

Na Krasu so se ob poletni I'ročini starejše :ene 
::aščitile pred sončno pripeko s sl'e:imi listi, ki so 
jih polagale pod prive::ano ruto. Liste so upora­
bljale tlldi ::oper glal'obol. 

SAMBVCO 

FAMIGLIA: Caprijogliacee, arbusto ed albero 
h 3 -11m. 

DEN. DlAL. SLOV.: bezga. 
HABITAT: margini di boschi esiepi. 
TEMPO DI RACCOLTA: maggio - giugno (jo-

glie,jiori); sette11lbre - ottobre (bacche). 
PARTI UTILlZZATE:foglie,jiori, bacche. 
USI: decotto, infuso, bacche, meco. 
PROPRIETA: diuretiche, leggermelIte lassa-

tive, antireumatiche, antinevralgiche. 
USO INTERNO: indicato iII casi di raffred­

dore, illj1.uellW, tosse easma; le bacche 
hamlO proprieta stomachiche e depurative. 
Il meco delle bacche viene usato come allti­
nevralgico. 

USO ESTERNO: l' illfuso viene cOllsigliato per 
dolori muscolari ereumatici; emolliente e 
lassativo Sil ascessi, gOlljiori ed emorroidi. 

1/ samblIca godeva in passato di una grande po­
polOl'ita sopraIlulla per la varieta delle sue pro­
priela. Si usava dire che /' liama doveva togliersi 
il cappello quando passava vicillo ad un sambll­
co, per dimostrargli cosi il giuslo rispello. 

f fiori di sambuco venivallo essiccali e con essi si 
preparava un Ihe indicalo nelle malallie da raf 
freddamento, neila tosse eneII' asma. Con i fiori 
essiceali riempimno i saechetli di lino o i cusei­
nelli, molto efficaci neila eura della scialica. 
Quesli venivallo adagiati sulle parli doloranti e 
scaldati col ferro da sli ro. 

Da ricordare ancora una riceIla ehe inconlrava 
soprallullo la simpatia dei bambini. Le madri 
usavano raccogliere i fiori di sG!l1buco ed im­
mergerli neila pastella. 1/ lullO v(,niva /rillo, 
spolverato con lo zllcchero e serl'ilo. 

Le bacche mature si lasciavano essiccare su 
delle cordicelIe. Allche quesle servivano per la 
prepara:ione di un the, noto per la sua a::ione 
sudorifera; svolgeva anche un' azione sedativa 
nei casi di tosse. 

Le donne del Carso usavano proteggersi dai col­
pi di sole e di calOl'e mellendosi delle /oglie di 
sambllco Sollo il fa::olello che abilllalmente por­
tGl'ano per coprirsi il capo. Lo stesso rimedio 
venim IItili::alo in casa di dolori di testa. 

»ta trava je šacana .. . « 

15 





ŽAJBELJ 

DRUŽINA: ustnatice; polgrm visok 20-70 cm. 
NAREČNO IME: žalven, žajbeltz. 
KRAJ RASTI: suha, kamnita tla, po vrtovih iII 

salllosevell v zavetrju. 
ČAS NABIRA NJA: jlllzij - avgust. 
UPORABNI DELI RASTLINE: listi, cvetoči 

vršički. 

NAČIN UPORABE: poparek, prevretek, tink­
tu ra. 

DELOVANJE: ureja prebavo, deluje proti 
vnetjem; kot balzam in antiseptik; pomirja 
dihala. 

NOTRANJA UPORABA: poživlja delovanje 
črevesja ter zdravi vnetje jeter, žolčnika in 
mokril; pomaga izločati sluz iz dihal in 
želodca; pomaga pri boleZllih ustne votline, 
žrela in grla; pomirja astmatičIle napade. 

ZUNANJA UPORABA: antiseptik pri ranah iII 
čirilz. 

Žajbelj so gojili pri hiši. Ker je občutljiv na po­
zebo so li ste posušili in shranili . Žajbelj je spa­
dal še največ v kuhinjo, v teletino, omake, 
"žvacet". Važno vlogo pa je imel tudi v do­
mačem zdravljenju . Uporabljali so ga predvem 
pri boleznih dihal, zoper prehlad , vneto žrelo in 
grlo ter proti kašlju . 

Če je ":badalo l ' prsih" so v mleku kuhali nekaj 
svežih lisIOl' žajblja. Temu zavrelku so primešali 
sladkor ali : /ico medII (če je bil pri hiši), odras­
lim bolnikom so dodali "štamperle" (ko:arček) 

:ganja. U:ivali so ga še lopiega po majhnih 
po:irkih . Za spiranje vnelega grla so uporabljali 
vodo. l ' kaleri so nekaj ('asa vreli sesekljani lisli. 

Deklela so si s sl'e:imi lisli drgnila :obe in dles­
ni, da bi le postale (vrslejše, :obje pa beli in 
:drGl'i. 

SALVIA 

FAMIGLIA: Labiate, pial/ta cespugtiosa h 20-
70 Clll. 

DEN. DIAL. SLOV.: žalvelI, žajbeln. 
HABITAT: rupi aride, pietraie, pendii soleggia-

ti; spontanea iII luogJzi sassosi. 
TEMPO DI RACCOLTA: giugno - agosto. 
PARTI UTILIZZATE: joglie, sommitajiorite. 
USI: injuso, decotto, tintura. 
PROPRlETA: stonlllcJziclze, antinjiammatorio; 

balsalllico, antisettico; sedativo delle vie 
respiratorie. 

USO INTERNO: stil/zola la digestiol/e, rinjorza 
lo stomaco e l'intestillo, iljegato e le vie bi­
tiari e renali; cOl/sigliato come anticatar­
rale dei broncizi, della sto maco e 
dell' intestino; usato nelle ajjezioni della 
bocca, delle tOllsille e nel/'atito cattivo; 
cOl/sigliato come calmante della tosse e nel­
la cura dell' asma. 

USO ESTERNO: antisettico e cicatrizzante Ile­
gli eczemi, ulceraziolli e piaglze. 

La salvia I'enim collivata neil' orlO di casa. La 
piallla veniva essiccala e consermIa in qualllo puo 
risenlire delle geiale invernoli. Se nejaceva grande 
usa in cucina, sop,:attuuo per i pialli a base di 
carne di vilel/o, per esempio per lo ":vacel". 

AllrellalllO imporlanle era /' uso della salvia 
nelle praliche m.ediche cosalinghe. La slessa ve­
niva usata iII casi di malauie delle vie respiralo­
rie, di rajfreddori, illjiamma:ioni della gola e in 
casi di losse. 

ln caso di dolori al pello lejoglie di salvia I'eni­
vano bollile lle1101le, al quale si aggiungevo del­
lo :ucchero o, se era dispollibile, del miele; gli 
adulli prejerivollo aggiungervi Uli bicchierillo, 
"šlamperle", di grappa. I1IUllO venim sorseggia­
to an cora caldo. Per i gargarismi cOlllro il mal 
di gola preparavano liii decollo di jog lie jresche 
Irilale. 

Le raga::e si pl/lil'allO COIl le joglie j resche le 
gengil'e per rajfor:arle ed i denli per malllenerli 
sani e bianchi. 
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NETRESK 

DRUŽINA: debelolistnice; trajna zelika visoka 
15-45 cm. 

NAREČNO IME: nedrsk, buab, nadrsk, 
njedrsk. 

KRAJ RASTI: po skalovju, strehah, zidovih, po 
vrtovih. 

ČAS NABlRANJA:junij - avgust. 
UPORABNI DELI RASTLINE: mladi listi. 
NAČIN UPORABE: tinktura, sok, mazilo, po-

parek. 
DELOV ANJE: zapira, ustavlja krvavitve, de­

luje proti vnetjem, mehča kašelj in osvežuje. 
NOTRANJA UPORABA: pospešuje izločanje 

tekočine in seča; pri driskah zapira; deluje 
kot zdravilo proti mrzlici. 

ZUNANJA UPORABA: uporabljamo ga za 
žulje in otrdline, da se zmehča jo; blaži rane, 
opekline in vneto kožo, zdravi rallice in 
vnetja v ustih ter koristi pri vnetju oči in 
bolečinah v ušesih. 

etresk so najpogosteje gojili na strehah, kolo­
nah in na :idOl'ih. Pripisol'ali so mu čarohno 
moč; veljeli so, da varuje pred strelo in po:ari. 

V domačem :dravilslVlI so sok uporabljali, če je 
otroka š6palo po trebuhu ali ob vnet JII ušes in 
oči . 10kave otroke so skušali pomiriti s sesanjem 
mesnatega lista. 

Presne liste, katerim so odstranili vrhnjo kožico, 
so polagali na rane ali kraste, da bi se ra:ku: ile 
in hitreje celile. 

SEMPREVIVO 

FAMIGLIA: Crassulacee h 10 - 30 cm. 
DEN. DIAL. SLOV.: nedrsk, buab, nadrsk, 

njedrsk. 
HABITAT: rupi, pendiaridi e soLeggiati, muri, 

tetti. 
TEMPO DI RACCOLTA: giugno - agosto. 
PARTI UTlLlZZATE:Jogliejresche. 
USI: tintura, succo, decotto, 1l11guento. 
PROPRIETA : astringente, antiemorragico, 

antinfiammatorio, emolliente, antispasmo­
dico, diuretico. 

USO INTERNO: usato contro LaJebbre. 
USO ESTERNO: si applica su calli, duroni o 

verruche; efficace in caso di scottature e ir­
ritazioni della pelle; si usa per sciacqui e 
gargarismi nelle aJJezioni della bocca e deL­
La goLa. 

II semprevivo cresceva spol1laneo sui tel/i , sui 
vecchi muri e sui porIali de Ile case. La gente g/i 
al/ribuiva IInajor:a sovrannalllrale neil' 0 110 1110-

nore i j lllmini egli incendi e si diceva che mai liiI 
j lllmine sarebbe cadUfo su di Ul/O casa dove 
prosperasse il semprevh'o. 

Si conoscel'ano pero anche le sue proprietii tera­
pellliche neil' alleviare i mal di pan cia ai bambi­
ni , calmare gli arrossamenti agli occhi e le 
inje:ioni all' orecchio. Ai bambini piangenti si 
da va da succliiarne IIna joglia, men tre le stesse 
Joglie, opportunamente spellole, venivano ap­
poggiate sulle j erite per la loro a:ione disinjet­
lal1le e cicatri::al1te. 
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LIPA 

DRUŽINA: lipovke; drevo do 20 m. 
NAREČNO IME: lipa. 
KRAJ RASTI: listnati gozdovi, v nižinskih le­

gah kot okras/lO drevo. 
ČAS NABIRANJA: marec - april (ličje) , 

junij - julij (cvetovi). 
UPORABNI DELI RASTLINE: cvetovi z 

ovršIlimi listi, ličje. 
NAČIN UPORABE: čaj, poparek, prašek (lipo­

vo oglje). 
DELOVANJE: pomirja, deluje proti krčem, 

povečuje izločanje tekočiIle in potIl; mehča 
sluz, krepi želodec, odvaja. 

NOTRANJA UPORABA: pri vročinskih ill 
prehladIlih boleznih, Ilahodu, kašlju, melju 
grla in sapnic; pri melju ledvic in mehurja; 
kot pomirjevalno sredstvo pospešuje spa­
nec. 

ZUNANJA UPORABA. zdravi in osvežuje kožo 
ter vlleto sluzIlico; blaži otekline iII vnete 
veke. 

Lipovo cvelje je bilo najbolj uporabljano pri 
prehladu in kašlju . V vsaki hiši je bila shranjena 
plalnena vre{ka : :dra vilno "lipOI"IO ". Nabirali 
so jo olroci, pa ludi meš{ani med nedeljskimi 
sprehodi po Krasu . 

Lipov (aj so uživali (e: : imo, še najvee' ob preh­
ladu in vr06nskih bole:nih, ko se je bilo Ireba le­
meljilo prepalili . Pomagal pa je ludi pri vnelem 
grlu ali hudem kašlju . 

TIGLIO 

FAMIGLIA: Tigliacee, alberofino a 20 m. 
DEN. DlAL. SLOV.: lipa. 
HABITAT: terreni calcarei, boschi caducifo­

gli,dallivello del mare a 1200 m. 
TEMPO DI RACCOLTA: mano - aprile (cor­

tecce) 
giugllo - luglio (fiori). 
PARTI UTILlZZATE:fiori, corteccia dei rami 

fioriti. 
USI: decotto, the, polvere. 
PROPRIETA: sedative, antispasmodiche, diu­

retiche, emolliellti, lassative. 
USO INTERNO: illdicato in processijebbrili e 

malattie da rajjreddamento, dolori reumati­
ci, infiammaziolli dell'apparato respirato­
rio; indicato co me calmante e cOlltro la 
stanchezza. 

USO ESTERNO: calmal/te e tOl/ijical/te della 
pelle; allticatarrale; calma i gOllfiori egli 
occhi irritati. 

1/ maggiore usa delle j og lie di liglio si jacel'G in 
casa di raffreddori o lasse. In casa non paleva 
mancare Llna buona scorta di liglio essieealo ehe 
veniva conservala in sacehefli di lino. Erano di 
solila i bambini a raecoglierne e non era raro 
vedere i eilfadini jame scorta duranle le passeg­
giate domenicali. 

II the di liglio veniva consumalo principalmeIlle 
in inverno, quando erano piu numerosi i raffred­
dori, gli slali j ebbrili. i mal di gola e le lossi. Ve­
niva indicala nei casi dave j osse neeessaria una 
j orle a:ione cliajoreliea. 
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SLEZENOVEC 

DRUŽiNA: slewice; eno ali dve-letna rast/illa 
visoka 30-100 cm, 

AREČNO IME: sles, 
KRAJ RASTI: ob robovih poti iII plotovih, Ila 

Iljivah, travIlikih iII vrtovih, 
ČAS NABIRANJA: marec, april, oktober (ko­

renine), 
jllllij - avgust (cvetovi, listi), 

UPORABNI DELI RASTLINE: cvetovi, listi, 
korenine. 

AČIN UPORABE: zvarek, poparek, voda 
grgallje. 

DELOVANJE: mehča sluz, delllje proti vnet ju 
illllmirja zdraženo tkivo, 

NOTRANJA UPORABA: uporablja se pri 
kašljII , hripavosti, vlletju sapnika in žrela 
ter lIadlIhi; delllje pri zaprtju in črevesnem 
vnetjII. 

ZUNANJA UPORABA: pri vnet JII list, grla in 
dlesni, zdravi opekline in vllete rane. 

Sle:elJOI'ec je moral biti takorekoč I'edno pri ro­
ki, saj so bili l' preteklosti Ijlldje :aradi rel'l1e 
prehrane in trdega dela I 'ečkrat "pregreti". Vne­
to grlo in dlesni, :oboboli, bule so nemalokrat 
mIlčile naše predIJike, ki so l ' takih primerih pois­
kali pomor' l ' domačem I'rtu. Za take bole:ni je 
bil :dald najboljši sle:enol'ec. ŽI 'ečili so sl'e:e 
liste. jih polagali na I'nete ":abm e" (dlesni ) in 
"skule" (b lIle ) ali pa s korenikami I'red pripral'ili 
blag eYaj :a grgranje in i:pirallje list in skelečih 

oči. 

ekateri so s korenikami pripral'ljali slll:aste, 
kašaste obkladke ter jih polagali Ila meta mesta 
pri i:I'ilJih. 

Ponekod so sle:ellol'ec kuhali IJO miekIl ilJ 
mlačnega pili :oper l'I1eto :relo. ŽelJske so ga l' 
I'elikih koli6lJah naiJirale l ' (Yasll netelJja in ga 
sllšile l ' šopih. 

Sle:enol'CII so dodajale mešanico :elišč: ščepec 
:ajblja, mete in materine dušice, os katero so pri­
prGl'ile (aj:a slabo prebal'o in l'I1eta dihala . Tu­
di l ' kmdkem :iI'ilJo:dral'stl'1I je imel sle:enol'ec 
I'eliko l'logo. PosllšelJo rastlino so kuhali skllpaj 
: jdmenom ilJ lanenim semenom. Zal'retek je 
sll61 pri :drcII'ljenjll črel 'esnih krčel ' in gri:e. 

MALVA 

FAMIGLIA : Ma/vacee, pialIta all/lUale o bien­
nale, Iz 30 - /OO cm, 

DEN, DIAL. SLOV,: sles 
HABITAT: comulIe lIei llloghi inco/ti, lungo le 

strade, lIei prati, terrellijresc!zi ejertili 
TEMPO DI RACCOLTA: mano, aprile, otto-

bre (radice), giugllo - agosto (jiori, jog/ie) 
PARTI UTILIZZATE: radice,ji.ori,joglie. 
USI: illjuso, decotto. 
PROPRlETA: emoIlielIte, sedativo, antinji.am­

matorio. 
USO INTERNO: espettorallte, ejji.eace lIeUe ill­

.fwl1lmaziolli intestillali e dell' apparato di­
gerellte, lassativo e depurativo. 

USO ESTERNO: usato per gengiviti, mal di 
deliti; indicato ill caso di illji.ammazioni ell­
tanee e lIstioni. 

La mall'a dOl'em essere sempre alia portata di 
ma IJO poiche indispelJsabile neila cura de Ile 1'0-

rie irrita:ioni. /1J passato la gente spesso soffril'a 
di "riscaldi" dOl'l/ti alJche ad IIIJ' alimelJta:iolle 
pOI 'era ed allal'ora pesallte. NOIJ era no rari i ca­
si di injiamma:iolJi della gola, delle gengive , dei 
mal di demi e di ascessi; ilJ queste sillla:ioni i ri­
medi andal'ano ricercati lJel/' 0 1'10 di casa. Per 
questo tipo di irrita:iolJi la mail'a era di gralJ 
IUlJga la migliD/·e . Lejogliefresche velJivano ma­
sticate oppure applicate sulle gelJgil'e doloral1li 
e sllgli ascessi. Con le radici si preparal'a LII7 de­
CO IIO blaIIdo , llsato per gargarismi, sciacql/i 
orali e lavaggi oeLdari . Le radici velJivano usate 
per preparare degli impacchi pasIOsi da appli­
care ilJ casa di gonjiD/'i e slogatl/re. 

TalI/ni usavano bollire la malm neilalIe per ber­
lo ilJ casa di gola arrossata. La mail'a velJil'a 
raccolta daile donIJe duraIJte il periodo dellajio­
rit ura ejalla essiccare in ma::i . 

Neila prepara:ione del the le si aggilllJgel'a tal­
I'olta lIna miscela di sall'ia, mel1la e tima: il de­
co 110 l'elJim consumato per javorire la 
digestione e cl/rare le affe:ioni de Ile I'ie respira­
torie. E d' oiJiJligo ricordare la sl/a importan:!a 
nelle CI/re I'eterinarie. Nei casi di crampi alia 
slOmaca e diarrea , era consiglial7ile un decollo 
di mail'a , or:o eselIIi di lino. 
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ČESEN 

DRUŽINA: /ilijevke; visoka 60 -100 cm. 
NAREČNO IME: čeSflik. 
KRAJ RASTI: vrt. 
ČAS NA BIRANJA : avgust - september. 
UPORABNI DELI RASTLINE: čebulice. 
NAČIN UPORABE: tinktura, prem i sok, ob-

kladek. 
DELOVANJE: spodbuja dejavnost prebavil, 

zmanjša razvoj gnilobnih bakterij v čreve­

su; pomaga pri visokem krvnem pritiskII ; 
deluje pri boleznih dihal. 

NOTRANJA UPORABA : normalizira delo­
valljejeter iII žolčnika, zdra vi nalezljive čre­

vesne bolezni; zmanjšuje strupene SIlO vi v 
krvi, urejuje krvni obtok; deluje proti 
nespečnosti, glavobolu, omotici; upora­
bljajo ga pri bronhitisu. 

ZUNANJA UPORABA : zdravi gnojne rane, 
pomaga pri pikih žuželk. 

Zaradi slabih higienskih in prehrambenih ra: ­
mer, je bila v prelekIosli :elo ra:ši1jena glista­

l'osl. Najbolj poc!l'r:eni lej okll:bi so bili olroci; 
:dr(l\'ili pa so jih s c'esllom. Okrog vralu so jim 
obešali "palIJOŠIer" ali "karaude" i: olllpljelJih 
( esno\,ih slrokOl', dokler niso li pot rneli. 

POllekod so glislave olroke ma:ali s sIoItenim 
c'esnom po IrebIllILI in predl 'sem okrog popka. 
Nekaleri so ob olrokovo posIeljico posla pili sle­
k1enic'ko olja. l ' kaleri so se lIamakali c'esnovi 
slroki. 

Ponekod so sIoIten (esen :al'ili l ' koš( ek blaga in 
ga :0 krajši tas \'Iaknili p :adnji(no odprlino. 

V primerih re\'mali( lJih obolenj so ljudje :jlllraj 
na leN e pojedli C'eSIJOI' s I rok in popili ko:arec 

l'ode. 

Pri :dr(l\ 'ljellju c'rel'esllih krc'e l' in proli Irebušlli 
napelosli so u:;l'ali s l'e:e slroke. Ra:ku:evalno je 
c'esen uc'inkovalllldi pri :ojobolih . Če je bil :ob 
piškal' so vanj l'laknili koNek c'esna. Nekaleri so 
(esen iII šc'epec soli :a\'ili v koš( ek blaga iII 

: l'e(ili dokler se niso bold ine umilile. 

AGLIO 

FAMIGLIA: Gigliacee, pianta perell1le coltiva-
ta h 60 -120 cm. 

DEN. DIAL. SLOV. : česnik. 
HABITA T: negli orti e nei campi. 
TEMPO DI RA CCOLTA : agosto - settembre. 
PARTI UTILIZZA TE: bulbo. 
USI: tintura, SlICCO, cataplasma. 
PROPRIE TA : disinJettante intestinale, ipoten­

sivo, antibiotico, espettorante. 
USO INTERNO: regola la digestione difficile; 

costituisce IlII attivo preservativo contro le 

malattie inJettive; agisce sulla circolazione 
del sangue diminuendone la pressione; 
agisce contra l'insolZllia, dolori di testa, 
vertigini; eJficace pure nelle Jarme bron­
chiali croniche. 

USO ES TERNO: disillJettante per Jerite puru-
lente e punture d'insetli. 

COlJosciulo e llsalO ilJ passalo sopratlutlo per le sue 
propriela alllielmillliche. / pit) colpiti dal problema 
dei l'ermi inlesrinali eraIJo lJalIIralmeIlle i bambilli, 
che ne dil'elJnero dUlJque i pit) gralJdi cOlJsllmalOri. 
Le madri preoccupale per la sallIle dei propri pic­
coli IIsavano addiritlura preparare loro delle col­
lalJe di aglio. che i bambilJi poriavalJo fino alloro 
complelo alJlJerimenlo. 

Allrove si usa l/a massaggiare i bambini silila 
palJcia, soprallllllo allom o all' ombelico COlJ 
dell' aglio spappolalo; si lasciava allche in pros­
sim ila del lellino, dove il piccolo dormiva , una 
bocc'el/ina di olio nel quale maCeral'alJO i bul­
bi.ln casi eSIJ'emi si Gl'volgeva dell' aglio spappo-
1010 in una pe::a che si il1lro(~uceva per alcllni 
milIlIIi neil' operIlIra alJale del bambilJo. 

Caglio veniva COnSlII1IGIO allelie da chi soffri va 
di dolori reumalici. In queslo caso se ne mangia­
va UlJ bulbo di moll ina a digiuno, bevendo slIbilO 
dell' acqua. Alia slessa mOlJiera veniva ingerilo 
lIei casi di dislllrbi il1leslilJali, sopral/lIl/O nei 
crampi 0 110 slomaco. Sembra che avesse anche 
propriela alJalgesiche e disinjellal1li nei dolori di 
delili. /n caso di Uli delJle marcio l'i si ilJlroduce­
va 1111 pe::ello di aglio; si llsava alJche 01'1'01-

gerne Uli pe::el/O assieme o del sale ilJ uno 
slraccello e maslicare illllllO /inche il dolOl'e si 
allevia\'a. 
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PIRNICA 

DRUŽINA: kobulnice; dvoletnica, visoka 60 -

100 cm. 
NAREČNO IME: bared, grana. 
KRAJ RASTI: kot plevel ob poteh, na njivah, 

pašnikih. 
ČAS NABIRANJA: marec - maj, september -

oktober. 
UPORABNI DELI RASTLINE: korenika. 
NAČIN UPORABE: zvarek, sok. 
DELOVANJE: pospešuje izločallje seča iII s 

tem čisti organizem, deluje proti Vlletno, 
osvežuje. 

NOTRANJA UPORABA: pomaga pri revmatiz­
mu, kamnih v ledvicah in mehurj u, pri j e­
tmih in žolčnih boleznih iII kožnih 
izpuščajih. 

ZUNANJA UPORABA: blaži bolečine in omili 
vnetje sklepov ter oteklin . 

Neobdelanim nj il'am in ledinam. ki jih preraSle 
pirnica , so Krašel'ci pravili. da je šla l' "bm·ed". 
Ta trdol'ra fl7i buj Ilo rastoči plel'el, ki ga je te:ko 
ull ititi . je kmerom I'eljal =0 pravo nadlego, :ene 
pa so dobro I'edele, da se l ' pirnitnih korenikah 
skril'a dragocella =drOl'ilna moč. Čaj llekoliko 
trpkega okllsa so priporočali =a čištenje krvi in 
pri bole=niil sdil. 

Dolge vlakIlaste korenike so i=kopavali spomla­
di, jih skrbno oprali , dobro osušili in shrallili; 
pogosrokrat so i= njih kuhali čaj, ki je gnal na 1'0-

do in čistil meh. 

Nekateri so korenikam dodali še prgišc'e neo­
lušc'enih jetmenol'ih =rn in kuhali l' I'odi lako 
dolgo, da se je vse ra=kllhalo. Dohro precejeno 
lekoNllo so Lt':il'(lli pri te:al'ah = mokrili. 

GRAMIGNA COMUNE 

F AM/GLIA : Graminacee, pialIta biell1zale Il 60 
-100 cm. 

DEN. DIAL. SLOV.: bared, grana. 
HABITAT: luoghi incolti, sui muri, luoghi col­

tivati in tutti i terreni. 
TEMPO DI RACCOLTA: marzo - maggio o 

settembre - ottobre. 
PARTI UTILIZZA TE: rizoma. 
USO: decotto, succo. 
PROPR1ETA: diuretica, disinfettante delle vie 

urinarie, depurativa, antinfiammatoria. 
USO INTERNO: eJficace nelle calcolosi renati, 

nelle infiammazioni della sto maco o dell' 
intestino, depurativo della pelle. 

USO ESTERNO: allevia dolori reumatici e do­
lori di origine traumatica. 

Grande nemica dei contadini per la sLla tenacia, 
la gramigna godeva il1l'ece dei Ja vori delle 
donne, che ben conosceval1o le sLle proprietii me­
dicinali. /1 the di gramigna veniva consLImaro nei 
casi in CLIi eiJosse bisogno di depLlrare il sangue 
ed in easo di malattie delle I'ie urinarie. La ra­
dice della gramigIla venil'a dissoterrata in pri­
mavera, poi pIlIita . essic('ara e conservata. Con 
essa si preparava il the lIelIe oceasioni sopra 
descrille. 

A voIle si aggiungeva alia gramigna anche del­
I' or=o inlegrale e si Jaceva bollire il tllllO per Lin 
tempo abbastan=a !tlIlgO. Si seolava poi il decot­
to ehe I'eniva eonsigliaro nelle inJe=ioni urinarie. 
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PRESLICA 

DRUŽINA: preslice, praprotnice. 
NAREČNO IME: preselca. 
KRA] RASTI: vlažna ilovnata tla, njive, travni­

ki. 
ČAS NABIRANJA: junij - september. 
UPORABNI DELI RASTLINE: jalovi poganj­

ki. 
AČIN UPORABE: poparek, zvarek. 

DELOVANJE: pospešuje odvajanje vode iz te­
lesa, zdravi vene, deluje protivnetno, ustavl­
ja krvavitve. 

NOTRANJA UPORABA: utjuje telesna tkiva, 
deluje proti VIIetju sečil in razkužuje; pri 
pljučnih boleznih; čisti organizem in čre­
vesje. 

ZUNANJA UPORABA: za zdravljenje zlate 
žile, krvavitev iz nosa, krčnih žil; učinkovita 
pri celjenju ran, vnetju sluznice v ustni vot­
lini in grlu. 

Čeprav je na kraških tleh preslica redka, je bila 
med Ijlldmi dobro :n.alla predvsem :aradi svojih 
:dral'ilnih uc'inkol' pri :dravljelljll sdil. Ljudje 
Iliso vedeli, :akaj se je I'oda :apirala. Bili so 
mnellja, da je šlo vedno :a bole:ni mehU/ja ill 
ledvic. Prali :apiranju vode so u:ivali v vodi ku­
hano preslico. Iz okoliških vasi so nekatere žene 
llosile preslico v mesto in jo prodajale na Ir:nici. 

S preslico so uspešno ::dral'ili tudi :ivino, le da 
so ::dravillli (aj kuhali v kotlih in ga dajali v 
vdjih odmerkih . 

CODA CAVALLINA 

FAMIGLIA: Equisetacee, pianta pere/llle erba­
cea Iz 20 - 40 CIII. 

DEN. DIAL. SLOV.: preselca. 
HABITAT: prati ulIlidi, zone II III ide ed argil-

lose. 
TEMPO DI RACCOLTA: giugllo - settembre. 
PARTI UTILIZZATE: Justi sterili. 
USI: decotto, injuso. 
PROPRIETA: diuretiche, cicatrizzunti, Ulllill­

ji.ammatorie, antiemorragiche. 
USO INTERNO: indicata come remineraliz­

zante deli'organismo, disilljettante con 
azione dil/retica nelle jorme di cistite; co­
adiuvalIte nelle ajjezioni polmonari; depl/­
rativa. 

USO ESTERNO: consigliata contro le emorroi­
di, Illcere varicose ed emorragiche; cica­
trizzante per jerite e disinjettante del cavo 
orojaringeo. 

Seppure raro nelle zone carsiche, /' equiselo go­
deva di grande appre::amento tra la gel1le. 

Molto cOlloseillle erano injatti le sue proprieta 
diuretiehe. Si credel'a che la ritell:iolle idrico 
josse la conseguenZG di problemi rellali o di ves­
eica, anche se le case non stavano sempre eosi. 
Si!aceva quindi grO/Ide usa di tisane di equiseto. 
Numerose erano le donne che scendevano in cit­
ta dave vendevona questa pianta, ehe era sempre 
molto riehiesta . 

L' equiseto veniva utiliz::ato anclJe nelle eure del 
bestiame per il quale le tisane venivano prepa­
rate in grandi paiL/oli ed in dasi massicce. 
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KRVA VI MLEČNIK 

DRUŽiNA: makovci; trajIlica visoka 30 - 120 
cm. 

NAREČNO IME: mleček, bradaviČIlik. 
KRAJ RASTI: zidovi, skalovje, lleobdelalla tla, 

grmovllati kraji. 
ČAS NA BIRANJA: april- jUlIij. 
UPORAB I DELI RASTLINE: rastliIla v cvet­

j u, korellilla. 
NAČIN UPORABE: tillktura. 
DELOVANJE: deluje pomirjevalIlo iII proti 

bolečilIam ; pomaga pri vlletju jeler, žolčlli­
ka in prebavil. 

NOTRANJA UPORABA: uporabljati ga sme­
mo zelo pazljivo pri bolečinah iII vlletju 
želodca, pri gripi in oslovskemu kašlju; 
umiri in blaži krče. 

ZUNANJA UPORABA : zdravi kurja očesa, 

brada vice iII kroIlične kOžIle izpuščaje. 

BradCII'ice so imeli ljudje :a nadlogo in lepo 1110 

napako. :alo so jih skušali odpra vili. Ljudje so 
gOl'orili . da se je bradal'ic nale:el, kdor si je 
mo(;1 roke l ' vodi . ki so jo bile pile kokoši. 

Pri odpral'ljanju bradCII'ic so uporabljali sok 
"mlečka ", ki se je i:cedil i: utrganega stebelca. V 
Povirju je do nedal'nega :ivel starejši kmet, ki je 
uspešno zdravil brada vice IUdi drugim. Sok je 
prodajal ljudem , ki so mu v :ameno darol'ali 
:ganje ali denar. 

Z jedkim sokom oran:no-rul1lene barve so raz­
ku:el'ali iII celili sve:e rane ali odrgnine. 

Na paši so olroci kanili sok l ' I'odo, ki se je nabi­
rala l ' "škaunah", :alO da bi lahko postala pilna. 

CHELlDON IA 

FAMIGLIA: Papaveracee, perenne II 30 - 120 
cm. 

DEN. DIA L. SLOV.: mleček, brada vičnik. 

HABITAT: llloghi illCOiti, margini di strade, 
vecchi muri, lerre/lO sassoso. 

TEMPO DI RACCOLTA: aprile - giugllo. 
PARTI UTILIZZATE: piallle ill jiore, radice. 
USI: tilltura. 
PROPRIETA: allalgesico, sedativo, alltilljiam­

ma/orio delIratto gastroinlestillale. 
USO INTERNO: da usare COII cautela neUe ill­

jiammaziolli e lIei dolori allo slomaco; usa­
lo iII stali illjluellzali e ajjeziolli brollchiati; 
alltispasmodico. 

USO ESTERNO: le proprielii corrosive elimi­
llaIlO calli, porri, verruche e dermatiti cro­
lIiche. 

Le verruche erano considerale anche in passala 
un problema eSletico e si jaceva qllindi di lu Ilo 
per liberarsene. Si usal'(/ dire che le al'eva chi si 
bagnava le malli neil' acqua bevuta daile galline. 

Si leli ta va di elimillare le verruehe hagnandole 
con il sueco di chelidollio gocciolante dalla slelo 
appena colla. 

Fino a paco tempo ja viveva a Povir un contadi­
no che curava questo prohlema . Usava seam­
biare il succo di chelidonio con la grappa 
oppure con il denaro. Con il succo acido di co­
lore giallas/J'o venivano disinjellate anche le es­
coria:ioni e le j erile. 

1 bambini in passalO aspergevano /' acqua degli 
stagni con il succo di chelidonio rendendola cos1 
palabile. 
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LAPUH 

DRUŽINA: košarice; trajna zelika visoka do 20 
cm. 

NAREČNO IME: lapuh, spodbeu. 
KRAJ RASTI: po poljih in vinogradih; po 

gruščll ob potokih. 
ČAS NABIRANJA : marec - april (cvetje); maj­

junij (listje) 
UPORABNI DELI RASTLINE: cvetje, listi. 
NAČIN UPORABE: poparek, sok, alkohoini 

izvleček. 

DELOVANJE: umirja kašelj, pospešuje iz­
ločallje katarja, deluje mehčaino in odva­
jalno, razkuževalno in blažilIlo. 

OTRA NJA UPORABA : pospešuje izločali j e 
potu iII seča, deluje protivnetno pri vnetjih 
dihal iII prebavnih motellj. 

ZUNANJA UPORABA: pomaga pri vnetju 
kože in ustne votline. 

Ta raSlIina ni na KraSil :elo ra:šiljena, vendarje 
med ljudmi cenjella in dobra :nana. V okolici 
Se:alle so nekaleri prodajali lapuhol'o mešanico 
(Telja iII liSIOl'. Lapuh je I'eljal :a ella i:med naj­
boljših :elišč pri :dr(/\'ljellju 1'lIelih dihal iII 
kašlja. Po I1Inenju net..alerih informalOljev je čaj 
i: lapllha i:J'edno l1Iočan. :alo je ob :memem pil­
jll laplega :al'relka priporo(' ljil 'o obilllejše 
lI:ivanje hralle. 

TUSSILAGINE, FARFARA 

FAMIGLIA: Composite, pianta erbacea pe­
renne hjino a 20 cm. 

DEN. DIAL. SLOV.: lapuh, spodbeu. 
HABITAT: luoghi argillosi e umidi, su terrelli 

coltivati. 
TEMPO DI RACCOLTA: marzo - aprile (jio-

ri); maggio - giugno (joglie). 
PARTI UTILIZZATE: jiori,Joglie. 
USI: succo, injllso, decotto. 
PROPRIETA: sedativo della tosse, espetto­

rante, emolliente e lassativo; antisettico e 
lellitivo. 

USO INTERNO: diIIretico; disilljettante; Ilsata 
contro le injiammazioni delle vie respirato­
rie e del tratto gastrointestinale. 

USO ESTERNO: agisce cOlltro le injiammazio­
ni clltanee e le a!fezioni della bo cca. 

QlIesla piama non emoIlo diffusa SilI CG/'so, ma 
e. nonoslanle cio, molto cOlloscillfa ed appre::a­
la. III passala si pOlem acquislare una miscela di 
fog lie ejiori di fG/fara ehe era molto effieace. 
Erano conosciUle soprallllllO le slIe propriela 
lerapeUliche lIei casi di injiamma:iolli delfe vie 
respiratorie ed iII qllelfi di lasse. A parere di al­
clllli inlervislali, il Ihe di fG/fara \'a accompa­
gnalO sempre da 1111 ' alimel1la:ione soslan:iosa. 
!l lhe preparalO COII qllesla piama e infalti mollo 
forle e \'a bel'lllO a digillllO. 
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KOPRIVA 

DRUŽINA: koprivovke; enoletnica visoka 20 -
30 cm. 

NAREČNO IME: kapriva, kupriva, pokriva. 
KRAJ RASTI: ob plotovih, živih mejah, po sta­

rem zidovju, med grmovjem. 
ČAS NABIRANJA: odjullija do avgusta. 
UPORABNI DELI RASTLINE: listi, stebla, 

seme, korenine. 
NAČIN UPORABE: poparek, zvarek, iztisnjen 

sok, kot prikuha. 
DELOVANJE: pomirja živce, pospešuje iz­

ločanje tekočine, čisti, deluje proti čreves­
Ilim in želodčnim vnetjem. 

NOTRANJA UPORABA: pomaga pri vlleijih 
sečil iII pri ledvičnih kamnih, odpravlja sla­
bokrvllost, krepi odpornost proti prehladom 
iII revmatičnim boleznim. 

ZUNA JA UPORABA: pripomore k rasti las, 
proti prezgodIljemu izpadanju las iII zoper 
prhljaj. 

Pek06h kopril ' se l ' prelekiosli niso i:ogibali. 
Bolj pogul1lni so jih nalrgali l ' šope kal' sproSIO 
roko. Z njimi so se "šlatali" (šibaliJ po golem te­
lesll ali se jllnaško "aljali I' njih, da so se Ila ko:; 
naprQl'ili srbec'i mehurtki. ki so "cukali veli 1'0-
do". To so poc'elljali :ato, da bi i:holjšali pre­
kn'GI'jlel' iII proli holdi rel'nli. 

Kopri"a je hila še lIaj"d uporabljena l' klIhinji , 
kOlodlit na prikllha :0 lelesno oslabele, nejeNe 
in slabokrl'l1e. Spomladi so i: lIe:nih listOI' iII 
mladih rasliiII pripra"ili "kopril'e l ' ko:ici", špi-
1106 podohno jed. ŽelIskI' so si poiskale sl'e:o ko­
pri "O ob prel1locYnem mesec'nem perilll . S"e:e 
lisle so slolkle in i:lisllile :Iic'ko soka. ki so ga 
slad/..ale in 1I:;"ale I'e{krat dnel'lIo. 

Kopri!'e so lIporahljali ludi " lepolIII' lIamelle . 
Prel'rele/.. i: kopri!' so \'lirali l · lasiNe ali si : 
lljim umil'Clli lase. Veljal je kal odli{ell pripo-
11I0(e /" :a rasI iII proli pre:godlljel1ll1 i:padalljll 
la.l 

OR TICA 

FAMIGLIA: Urticacee, piaflta annuale h 20 -
30 ·cm. 

DEN. DIAL. SLOV.: kupriva, kapri va, pokriva. 
HABITAT: margini di strade, vecchi muri, tra i 

cespugli. 
TEMPO Dl RACCOLTA: giUgllO - agosto. 
PARTI UTILIZZATE: /ogtie, steti, semi, ra­

dice. 
USI: decotto, inJuso, SllCCO /resco, da consu­

marsi colta. 
PROPRIETA: sedative, diuretiche, depurative, 

antinfiammatorie. 
USO INTERNO: consigliata nelle ifljiamma­

zioni delle vie uri/larie, iII caso di calcoli re­
lZati, e/ficace cOlltro l' anemia e /lelle 
malottie da ra//reddamento o reumatiche. 

USO ESTERNO: previene e arresta la caduta 
dei capelli, rill/orza il cuoio capelluto, 
consigliato contro la/orJora. 

ln passalO non si el'iIQl'a il COnlal/O COI1 le 01'­

liche; i pit) coraggiosi ne raccogliel'ano ma::i 
imeri a mani nIlde. Usal'ano hal/ersi con questa 
pianta irritallle le parli del corpo dolOI'alIli op­
pllre si gel/avano I(udi nelle ortiche ajfillche si 
Jormassel'o delil' I'esciche; iII seguilo all' a:iolle 
rel'lIlsiva le vescichI' "togliel'ano /' acqua" ai tes­
sllli . Lo scopo era di migliorare la circola:ione 
del sangue ed allel'iare idolori reumatici. 

L' orlica venim impiegala anche neil' alimema­
:ione. Se ne raccomandal'a /' uso aliI' persolIl' 
deboli , inappelel1li l' alIemichI'. 111 primQl'era 
preparavallo COII le Joglie lenere 1111 ('oli/omo di 
orlichI' al legamI', il cIIi gllslo era simile o qllello 
degli spillaci. II SIlCCO delil' Joglie Jresche venim 
bel'uto daile dOlIlI I' iII coso di mestruo:iolli oh­
hondonti ;qlleslo "ellim preparalo con/oglie Iri­
fllrale l' :lIcchero l' sommillistralO pit) 1'0111' al 
giomo. 

L' or/ica era appre::ala onche in campo cosmell­
co. Con essa si preporol'a 1111 ' Ol/ima lo:iolle pel' 
prel'ellire ed orreslare lo cadllla del capelI/. 
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LOVOR 

DRUŽINA: lovorovke, grm ali drevo 2 -15 m. 
NAREČNO IME: lumb'r. 
KRAJ RASTI: kamnita, suha področja, ob sta­

rem zidovju, na vrtovih. 
ČAS NABIRANJA: celo leto (listi), oktober -

Ilovember (zrele jagode). 
UPORABNI DELI RASTLINE: listi,jagode. 
NAČIN UPORABE: poparek, tinktura, olje. 
DELOVANJE: olajšuje izkašljevanje, povečuje 

izločallje tekočine iII seča; ureja prebavo iII 
poživlja krvni obtok. 

NOTRANJA UPORABA: uravIIava prebavni 
proces, pospešuje zdravljellje oslabelih di­
lIal. 

ZUNANJA UPORABA: blaži oteklilIe, kostne 
in mišične bolečine ter revmatizem; deluje 
proti llespečnosti. 

Lisli plemellitega drel'esa so najc'ešče sodili l' kll­
hinjo; dajali so jih l ' juhe in enolonc'nice predl'­
sem pa "dišC/l'ili in krasili I'elikonočno 5I'co." 

V :dral'ilstl'lI so : 101'0Ijel'imi jagodami :dral'ili 
"madmon"; i:ra: je najpogosteje o:načel'al vsa 
hujša obolenja l ' trebuIlLI , pri katerih I'elikokrat 
ni bilo I'eč pomoti. Ljudje so prel'idno IIpora­
bljali 10000r, ki je lahko v prel'elikih količinah 

škodil in pril'edel do la:jih :astrllpitev. Z drugimi 
bal:amičnil1li rastlinami so I 'časih pripral'ljali 
simp ":a prehiajenje" in kašelj, ki I'am ga spodaj 
posredlljemo. To je eden redkih receptol' s točno 

določenimi koli6l1ami. Zallil1lil 'O je liho, skoraj 
magično in simbolno štel'ilo lipO rabljenih listol', 
I'ejic o:. jagod. 

Potrehujemo: 
9 IistOl' 100'ora 
3 I'ejice :ajblja 
13 brinjel'ih jagod 
J" dkg sladkO/ja 
J I I'ode. 

\ le prelijemo : litrom \'Ode in primešamo slad­
kor ter pokuhamo, dokler ne ostane samo 1141 
:goščene teko6ne. Precedimo 111 hranimo l ' ste­
klenicah . Simp jemljemo po : Iicah do trikrat 
dilemo. 

ALLORO 

FAMIGLIA: Lauracee, albero o arbusto sem­
preverde h 2 -15 m. 

DEN. DIAL. SLOV.: lumb'r. 
HABITAT: terreni aridi e sassosi, lu ligo i vec­

chi muri, llei giardini. 
TEMPO DI RACCOLTA: tutto l'a1ll1O (foglie), 

ottobre - novembre (bacclze). 
PARTI UTILlZZATE:joglie, bacclze. 
USI: injuso, tilItIlra, olio. 
PROPRIETA: diuretiche, espettorallti, stoma­

chiclze, stimolallti. 
USO INTERNO: regola la digestione, indicato 

nelle malattie delle vie respiratorie. 
USO ESTERNO: allevia i gonfiori e idolori 

muscolari ed articolari; con ejjetto alltireu­
matico; indicato contro l'ills01llIia. 

Le Ioglie di queslO nobile arbuslo I'enil'ano im­
piegate in CL/cina per arommi::are le :uppe, le 
mineSIre nonche la lradi:ionale "51'ca", gelmina 
di carne prepa rata iII occasione del/e jeste pas­
quali. 

Le bacche di al/oro veli ivano impiegme lIel/a cu­
ra del "madruon"; COSI venivano chiarnate varie 
e scollosciute malalfie interne. llloro uso impro­
prio puo provoeare del/e leggere il1fossica:ioni. 

III passato era mollO c0l10sciUIO lo sciroppo di 
al/oro cOlllro il raffreddore e la losse del quale 
segue la ricelfa ; Ira gli ingrediemi c' erano 
anche alu'e piallte eon proprieta balsamiche. Da 
notare in parlicolare /' esalfe::a del/e dosi ed i 
numeri ehe le eompol1gollo che si riehiamano al­
Ia simbologia magica. 

Oceorrente: 
9 joglie di al/oro 
3 ramelfi di sall'ia 
13 bacche di ginepro 
J 50 g di :lIechero 
1 I di acqua. 

Nell"acquaIale bol/ire /' al/oro , la sall'ia ed il gi­
nepro ai quali C/I'/"ele aggiulllo lo :ucchero; Iale 
cuocere aji/Oco leli to fino a ridurre ad 1111 quarlO 
di lilro la qual1fila. Fillrale il tUlfO ed imbolfi­
glime. 

Da prendere jino aIre cucchiai al giorno. 

»ta trava je šacana ... « 

37 





ČEBULA 

DRUŽINA: lilijevke; visoka 60 - 120 cm. 
NAREČNO IME: čebula. 
KRAJ RASTI: po vrtovih in na njivah. 
ČAS NABIRANJA: julij - oktober. 
UPORABNI DELI RASTLINE: čebula. 
NAČIN UPORABE: sok, preme čebulne re-

zille. 
DELOVANJE: pospešuje prekrvavilev sluznic, 

izločanje seča in potu, pomaga pri boleZ1lih 
dihal in melju sapnic. 

NOTRANJA UPORABA: zdravi trebušne krče 
iII krvavitve iz želodca; pomaga pri oteklih 
stopalih in nogah, odpravlja hripavosI in 
kašelj. 

ZUNANJA UPORABA: mehča sluz, zdravi čire 
in pomaga zoper prhljaj iII izpadanje las; 
odpravlja kurja očesa; lajša revmatičl/e 

bolečine. 

Naši predlliki je nico cellili le kOl povrIllino; do­
bro so po:nali njene :d''Gl'illle lasInosli in jo 
prišlel'ali med glavne :dra vilne rasliine. Imeli so 
jo vedIlo pri roki, ni bilo hiše, ki je ne bi sadila. 

Vdomatem :dravilsIVI/ je bila čebula Ilenado­
meslljil'a pri :dravljenju ko:nih bole:lli, predv­
sem "pasice". Ta boleta gnojna tvorba na 
slopaili je nastala , ko so se bosonogi ranili , ure­
:ali ali pa se jim je :apičil kak Im. Na gnojne 
:ulje so polagali na olju spra:eno tebulo in :ulj 
lesno obve:ali. 

Znanje billudi poslopek, ko so tebulo izvoliiii in 
jo napolnili : naslrganim milom in oljem. Nade­
vano tebulo so naslavili k ognju , da se je milo 
olopilo. Pripravek so 11010 polo:ili na gnojilo ra­
no, da se je "se:rejela ill :medila" (:mehčala). 

TisIi , ki so imeli "motilo kri" , so bili "nalruešeni" 
(podl'l-:elli) tvornim bole:nim in mo:oljavosli. 
Pri gnojnih II/rih ali "podko:llikih " so pripravili 
lap le obli:e i: :mesi lallelle moke. tebI/le. olja in 
beljaka. Tak obkladek je mehčal in zdrGl'iI pod­
kO:llo otrdiino. 

CIPOLLA 

FAMIGLIA: Gigliacee, pialIta perenlle coltiva-
ta It 60 - 120 cm. 

DEN. DlAL. SLOV.: čebula. 
HABITAT: lIegli orti e nei campi. 
TEMPO DI RACCOLTA: luglio - ottobre. 
PARTI UTILIZZATE: bulbo. 
USI: succo, bulbo fresco. 
PROPRIETA: dillretica, a1ltisettica, antibioti­

ca, espettorallle, ipotensiva. 
USO INTERNO: antinfiammatorio gastroin­

testinale; allevia il g01lfiore delle gambe; 
fa vorisce l'elimillaziolle del calarro delle 
vie respiralorie. 

USO ESTERNO: cicalrizza1lte per piaghe e 
screpolalure, agisce C01ltro la forfora e la 
cadula dei capelli; si applica su calli e duro­
Ili, allevia idolori rellll/atici. 

I nosl/'j avi appre::avano la cipalIa non solo 
eome orlaggio, ma anche eome piama daile virlll 
mediche. La cipolla era sempre a portala di ma­
no e lian vi erafamiglia ehe llOnla eollivasse. 

Neila pralieafamiliare la cipalIa era indispensa­
bile neila eura delle malallie della pelle, sopraI­
lulla della "pasica", diffllsa infe:ione dalluta a 
spine o delrili penelrali nei ealeagni. Per eurare 
lali malalIni si fa ce va sealdare neil' incavo di 
ulla eipol/a del sapone grallllgialo misle ad alia 
ehe si applieava median le una slrettafascialura . 

Coloro elte avevano il "sangue grossa" erallo i 
piLi colpiti daile infe:ioni solloeulanee o eezemi. 
Per curare i "Iur" o i "podkožniki" si pralieava-
110 deg li impaeehi di farina di lino, eOIl aggiullla 
di cipalIa, alia ed albume d'uovo. Quesli impae­
chi ammorbidivano e el/ravallO lefislole. 
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KAMILICA 

DRUŽINA: košarice; enoletnica visoka 20 - 40 
cm 

NAREČNO IME: kamilca, kamomila. 
KRAJ RASTI: gojena in samosevna rastlina; 

ob poteh, na ledinah in grobljah. 
ČAS ABIRANJA: od maja do avgusta. 
UPORABNI DELI RASTLINE: cvetni koščki. 
NAČIN UPORABE: preliv, mazilo, dodatek h 

kopelim. 
DELOVANJE: deluje proti nevrozam, bole­

čillam, V1Ietju, pospešuje prebavo in pomir­
ja. 

NOTRANJA UPORABA: blaži mestrualne 
bolečine, krčevite bolečine pri kolikah, 
želodčnih in črevesnih obolenjih, posebno 
pri otrocih; lajša težave z ledvicami, j etri in 
žolčnikom. 

ZUNANJA UPORABA: kot obkladek pri ra­
nah, čiriII, V1Ietill očeh, kožnih izpuščajih; 
kamilicaje odlično sredstvo za izpiranje pri 
zobobolu in vnetjII grla. 

Je hila prava :ellska pomoC<, lIedol:no :elišc<e 
primerno predvsem:a olroke. KamiliC<lIe cvelO\'e 
so posn1llkali, jih sušili iII shralljel'ali. Žellske so 
jih uporahljale :a hla:irev bole611 med mells­
Irt/acijo. Olrokom so pripravljale cucelj ali dudo 
i: košC<ka hlaga, ki je hilllamoC<en l' kamilic'lIem 
c'aju iII sladkO/ju. 

Moški so pili kamilic'lIi c<aj le pri vro611skih ho­
le:nih, ker pospešuje i:loc'allje pOlU iII sec'a ler 
bla:i boldille. 

CAMOMILLA 

FAMIGLIA: Composite, pianta erbacea an­
nuale h 20 - 40 cm. 

DEN. DIAL. SLOV.: kamomila, kamilca. 
HABITAT: comune lungo le strade, nei campi, 

nei luoghi incolti. 
TEMPO DI RACCOLTA : 11laggio - agosto. 
PARTI UTILIZZATE: capolini. 
USI: ill/USO, uIIguento. 
PROPRIETA: Glltispas11lodica, balsa11lica, di­

gesti va, calmallte. 
USO INTERNO: allevia idolori mestruali e 

quelli delle coliche intestillali, illdicata IlelIe 
illjia11lmazioni dell' apparato digerellte; at­
tenua i disturbi renali ed epatobiliari. 

USO ESTERNO: detergente e cicatrizzante di 
/ erite; ha un e//etto lenitivo su irritazioni 
cutanee e bruciore agli occhi; usato per 
sciacqui iII caso di mal di deliti e illJwmma­
zioni della gola. 

PiaJ71a mollo appre::a/a , soprallullo daile 
donne, che ne/acevallo gralIde uso; veniva som­
millislrala mollo spesso allche ai bamhini. Della 
camomilla venivallo raccolli ed essiccali i capo­
lilli . 

Le dOlIlle usavano la camomilla per alleviare i 
dolori mesIruaii, ai bambini prepara\'ano illl'ece 
dei succhiolli di slOffa e li ill:uppavallo neil' in/u­
so di camomilla al quale era sla 10 aggil/J7lo dello 
:ucchero. Gli uomilli Ile facel'ano LISO solameIlle 
in caso di raffreddamelllo per le slle propriela 
diaforeliche e diureliche; I'enil'a comunemel1le 
usala come analgesico e disin/ellaJ71e. 
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ROŽMARIN 

DRUŽiNA : ustnatice; zimzelen grm do 2 m. 
NAREČNO IME: rožmarin. 
KRAJ RASTI: gojen v vrtu, prisojni iII kamniti 

kraji. 
ČAS NABIRANJA: marec - maj (cvetovi) junij 

- avgust (listi). 
UPORAB I DELI RASTLINE: listi, cvetovi. 
AČI UPORABE: mazilo, poparek, tinktura. 

DELOVANJE: izboljšuje okus, pospel'uje in 
ureja prebavo; poživlja krvni obtok; 
povečuje izločanje tekočine in seča; deluje 
proti krčem. 

NOTRANJA UPORABA: učinkuje proti tre­
bušllim krčem, /lreja melIstrIlalni ciklus, 
pomirja kašelj pri bronhitisIl . 

ZUNANJA UPORABA: blaži otekline, kostne 
in mišične bolečine ter revmatizem. 

Ro:marin je rastel l ' vsakem vrtu in imel (as tl1o 
mesto med :eliš6 v kuhinji, :aradi aromalit l1ega 
in mo(nega vonja. V kuliillji so uporabljali lako 
sve:e kal posllšelle lisIke; saj so wdi sllhi I'rši(ki 
ohrallili svoj :nac'ilen I'onj. 

Ro:marill je lIekoe' slOl'el med dekleli , ki so ob 
pra:nie'lIih dneh naredile šopek; ohcetGlji pa so 
ga spetega: belim l1ageljllom Ilosili l' gllmbllici. 

Matere so vedele, da ro:marin I'plim spodbIlje­
vaino pri rel'mi, ohromitl'ah in oslabelosti udol', 
:ato so : njim :dravile otroke, ki so bili telesno 
šibki in so :aostajali v telesnem ra:voju. Njiliove 
ude iII sklepe so ma:ale : :ganjem, l' katerem so 
se l1amakale ro:marillol'e vejice. 

ROSMARINO 

FAMIGLIA : Labiate, arbusto sempreverdejino 
a2m. 

DEN. DIAL. SLOV.: rožmarin. 
HABITAT: l/loghi soleggiati, asciutti, rocciosi, 

anche ealtivato. 
TEMPO DI RACCOLTA: mano - maggio (ra-

mettifwriti); giugno - agosto (foglie). 
PARTI UTILIZZATE:Joglie, ramettifioriti. 
USI: unguento, tintura, inJuso. 
PROPRIETA: aromatizzante, digestive, diure­

tiche, stimolallte, alltispasmodiche. 
USO INTERNO: eJficace lIei disturbi gastroin­

testinali, regola il cielo mestruale; sedativo 
della tosse. 

USO ESTERNO: allevia i gOlljiori articolari e 
muscolari. 

Quesla piama non paleva cerlamel1te mancare 
neil' orlo di casa; da ricordare il posta d' onore 
che si era glladagllala sopralIlIIlo in cllcina per 
il SllO odarejorle ed aromalica che 110n si perde­
va neanche nei rameIIi essiccali per /' invemo. " 
rosmarilla era molto appre::ato anehefra le ra­
ga::e, elie se ne servivalla per profumare i ma:­
:elli di fiori, parlali nelle giornale di feSla. Gli 
inl'ilali a no::e usavano porlarlo all' oceMella 
insieme ad Uli garoJGllO bianco. 

Le donne cOlloseevano le sue virU) rel'ltisive e 
slimolanli e lo usavano percio il1 casa di re uma­
tismi e eOlltusiolli; le madri curavano COI1 il ros­
marino i bambini deboli e con ulla sviluppo 
fisico lel1lo:usal'ano injaIIi massaggiare gli arli 
ele articola:iolli dei propri piccoli con dell' alcol 
lIel quale al'evano lascialo maeerare i rameIIi di 
quesla pianla. 

»ta trava je šacana ... « 

43 





RMAN 

DRUŽINA: košarice; trajna zelika visoka 20 -
80 cm. 

NAREČNO IME: rmanc, romanc. 
KRAJ RASTI: travIliki, grmovllati kraji, ob po­

teh in Iljivah. 
ČAS NABIRANJA: odju1lija do oktobra. 
UPORABNI DELI RASTLINE: cvetoča rastli­

Ila iII cvetovi 
NAČiN UPORABE: poparek, izcedek. 
DELOVANJE: zdravi rane, vIletja, pospešuje 

prebavo, pomirja. 
NOTRA NJA UPORABA: uravnava prebavni 

proces, zmanjšuje bolečine pri menstruaci­
ji, črevesnih iII želodčIlih vnetjih, deluje 
proti nespečnosti iII živčni Ilapetosti; iz­
boljšuje krvlli obtok. 

ZUNANJA UPORABA: celi raljede iII odprte 
ralle, kot poparek za grgranje pri ustni glli­
lobi iII bollli" dieslli". 

Rman je ::elo ra::šiljena ::elika na KraSil, ::alO ga 
je imela skoro I'saka dru:;na lIG ::alogi. 

V ljudskem ::dravilslVlI so svoj ('as sve:e lisle in 
cl'elo\'e \'taknili v nosIlice in s lem IISla I ,ljali 
krml'enje i:: nosil. Čepra\' nismo ::asledili nobe­
nega primera, smo od naših inJormalOljel' i::l'e­
deli , da so si olroei med igro Ilarlatili rman l' 
IIOS, spesljo večkral IIdarili po lijem rekoč: "Ro­
maliC, romanc, poka:; kri, 0110 kaplja al pej Iri'" 

V polelnem ('OSli so rmanol'e cvelol'e sll,5ili ill :: 
njimi pripral'ljali čaj grenkega okllsa ::oper rel'­
malične boletine. Po mnenjll nekalerih je njego­
I 'a ::dral'illloSI posebno lIčinkol 'ila pri glavobolll. 

V rmanov ::dral'ilni lItinek so vetkral pod\'omili: 
::0 ::dra\'ljenje :: rmanom je nam re( I'eljalo reklo. 
da je " kal od SI ' . Bla:a :egen, nič ne nIlca, nič ne 
,(kodi". 

MILLEFOGLIO, ACHILLEA 

FAMIGLIA: Composite, pianta erbacea pe­
re1llle h 20 - 80 cm. 

DEN. DIAL. SLOV. : rmallC, romaIIc. 
HABITAT: prati e l/loghi erbosi, margini di 

strade. 
TEMPO DI RACCOLTA: giug1lo - ottobre. 
PARTI UTILIZZATE: sommitafiorite,Joglie. 
USI: inJuso, succo. 
PROPRIETA: cicatrizzallte e alltisettica stoma­

chica, seda ti va. 
USO INTERNO: perJavorire eregolare il cielo 

mestruale; antiemorragico. 
USO ESTERNO: javorisce la cicatrizzaziolle di 

piaghe, ulcere. 

II milleJoglio e un' erba 1710110 diffusa suI Carso, 
lian c' era percio da slUpirsi se se ne lrol'a\'ano 
nlllrile seOl'le in ogni Jamiglia. Neila medicina 
popolare era usaro come emosta[ico nelle per­
dile dolnoso. Le Joglie fresehe venivano appal-
101l0lale ed inlmdolle a qlleslo scopo neila 
na rice sangllinal1le. Si ricardo che specialmeIlle 
i bambilli usal'ano inlrodllrsi de Ile Jog lie nelna­
so erecirare la seguenleJormula : "RomaIIc . ro­
manc, poka:i kri , ano kaplja al' pej Iri'" 

Le Joglie I'enivano essieca/e ed usale alf eve­
nien::a per preparare il Ih e contra idolori rell­
malici: pil) raro anche l' liSO lIei easi di mal di 
lesla. 

C' era allcfie dello scellieismo rigllardallle le 
propriela lerapellliche del milleJoglio: si /lSal'a 
pen) dire che anche nel casa Josse sla lo di paco 
ailllO certamel1le male 110n pOle va Jare: "je kal 
od SI'. Bla:a :egen , Ilič ne illica, nič ne škodi." 
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MATERINA DUŠICA 

DRUŽINA: us/natice; trajni polgrm visok 15 -
20 cm. 

NAREČNO IME: timo, matema dušica. 
KRAJ RASTI: suha kamnita pobočja, travniki, 

ledine. 
ČAS ABIRANJA: julij - avgust. 
UPORABNI DELI RASTLINE: cvetoča rastli-

na. 
NAČIN UPORABE: poparek, til/ktl/ra. 
DELOVANJE: ureja prebavo, deluje kot bal­

zam pri kašlju, pospešuje potenje, uničuje 
bolezenske klice in poživlja. 

NOTRANJA UPORABA: razkužuje dihalne 
poti, pomirja živčnost, mehča sluz pri os­
lovskem kašlju; pomaga pri koUkah in pri 
prebavnih motnjah. 

ZUNANJA UPORABA: uporablja se za 
čiščenje ran in izplakovanje ustne votline; 
pomaga pri revmi, zmečkaninah, spahih in 
Z viII ih. 

Samoraslo dišavnico so najvee' uporabljali v ku­
hinji, predvsem so : Iljo odišal'ili gola:. 

Cl'etote vršit ke so razgrnili , j ih sllšili l' senci ter 
uporabljali med letom. saj je bil njihol' aroma­
titen vonj še motnejši od sve:ega. 

Dobrodejni ra:ku:el'alni utinek je :dra l'il vneta 
dihala. Čaj je pomagal oh prehladil , gripi, hroll ­
hitisu, katG/jll in drugih bole:llih . Na l'adllo so 
kuhali l ' 10lltku vode e'ajno mešanico materine 
dušice in drugih zelišc' (meta , :ajbelj, slezenovec) 
in toplega ter sladkanega pili l' teku dneva. 

TIMO 

FAMIGLIA: Labia/e, pianta erbacea perelIlle 
h 15 - 20 cm. 

DEN. DIAL. SLOV .. timo, matema dušica. 
HABITAT: pendii aridi e soleggiati. 
TEMPO DI RACCOLTA: lllglio, agosto. 
PARTI UTILIZZATE: sommitiifiorite. 
USI: in/uso, tintura. 
PROPRIETA.: digestiva, balsamica, anticatar­

rale, diIIretica, depurativa, alltibiotica, anti­
settica. 

USO INTERNO: e/ficace nelle tossi spasmo­
diche, in caso di coliche e problemi dig esti­
vi; sedativo. 

USO ESTERNO: detergente per piaghe,Jerite e 
sciacqui orali; 

antinfiammatorio e antidolorifico in lussazioni 
e distorsioni. 

Questa piama aromatica I'enil'a spesso utili:::ata 
in e!leina , non pote va ad esempio mancare neila 
prepara: ione del "gola: " (goL/lash). I rameIIi in 
fiore raccolti veli ivano adagiati ed essiceati al­
/' ombra. Potevano essere !Isati durante tlIllO 
/' anllo perehe mantenevano inaIterato /' odore. 

Le sue qualitii disinjellanti ed espelloranti erano 
molto appre::ate eveniva percio usalO in casi di 
raffreddore, hronchite, eatarm ed alfl·o. 

Alia tisana di timo venivano talvolta aggiunte 
anche altre erbe medicinali eome la menta, la 
salvia e la malva ; ci aggiungevano anche della 
zuccltero e bel'evano iltullo hen caldo piti volte 
neil' arco della giornata. 
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META 

DRUŽINA: ustnatice; trajlla rast/illa visoka 20 
- 50 cm. 

NAREČNO IME: mjetca, mjta. 
KRAJ RASTI: ob poteh, starih zidovih, Ila trav­

lIikih, lleobdelallih površilIah. 
ČAS NABIRANJA: poletni meseci (celotIla ras­

tlina) jUllij - september (cvetni vršički). 
UPORABNI DELI RASTLINE: cvetoči po­

galljki, listi. 
NAČIN UPORABE: poparek, tillktura. 
DELOVANJE: krepi, osvežuje, ureja prebavo, 

pomirja krče. 

NOTRANJA UPORABA: učinkuje proti depre­
siji, za pomiritev in duše VilO okrepitev; lajša 
bolečine ob mellstruaciji; deluje proti 
želodčIlim krčem; lajša težave z dihali. 

ZUNANJA UPORABA: pomaga proti srbečici 
in VIIetju kože ter proti glavobolu in revma­
tičIlim bolečinam. 

" domačem I'rtu je rastla tudi prijetIlo dišeča 
meta. 1:: sl'e:5h sesekljan ih listov so pripravljali 
okusne in sladke cmoke ":lic'lIike" : ro::inami iII 
:ahelo. Odraslim so tekli ila tudi stepella jajca s 
sočnimi aromatic'nimi listi. 

Doma so gojili še veliko drugih vrst mete, med 
njimi mOčila dišeča "mellla" . Pred polil im ra:c­
I'efom so jo nabirale :enske, skrblla sušile in i:: 
nje klIhale oSI'e:ilni e'aj, ki je odpravljalnajll'do­
I'ratnejšo :apeko, deloval odvajalno in čistilno . 

Prgišče posušelle mete so dajali otrokom pod 
bla:illo, da bi bolje spali . Tudi odrasli so l ' span­
ju vdihovali prijeten vonj, ki je preprečil napad 
lIaduhe. 

Nekateri :najo pripral'iti metiII simp. 

MENTA 

FAMIGLIA: Labiate, pialIta pereIIne h 20 - 50 
cm. 

DEN. DIAL. SLOV.: mj'tca, mj'ta. 
BABITAT: lungo iviottoli, lungo i vecchi muri, 

lIei prati inco/ti. 
TEMPO DI RACCOLTA: mesi esti vi (l'intera 

pianta) giugllo - settembre (sommita fio­
rite). 

PARTI UTlLlZZATE:/oglie, sommitafiorite. 
USI: in/uso, tilltura. 
PROPRlETA: depurative, stimolallti, digestive, 

sedative. 
USO INTERNO: agisce contro gli stati depres­

sivi e le lIevrosi ill gellere; allevia idolori 
mestruali; agisce COlltro i crampi allo sto­
maco; calmante lIeIla tosse ed espettorallte, 
iII postlImi di brollchiti illjlllellzali. 

USO ESTERNO: utile come alltisettico sulla 
cute affetta da orticaria e da eczema; usata 
cOlltro l'emicrallia e idolori di origine reu­
matica. 

Neil' orto di casa nOIl potel'a malIcare la mema. 
Agli gnocchi chiamati "ŽLIČNIK/" le dOllne ag­
giulIgevano sempre. delle foglie di menta tritare 
jinemente: anche alle uova strapa::ate ne ag­
giungevano qualchefogliella sminu::!ata. 

Erano malte le specie di mel1fa coltil'ate negli or­
li. Le piantille I'enil'allo racc·olte durame il pe­
riodo di fioritura evellivano poi essiccate con 
cllra . III seguito se ne servivalla per preparare 
dei the rillfrescanti e depurativi . 

Le madri mettevano talvolta della men ta salto il 
cuscino dei bambini per fa l'orire il lara sonno. 

Lo stesso vale va per gli adulti sofferenti di asma. 
Talulli conoscevano la ricefta per preparare 
anche Uli ottimo sciroppo di mel1la. 
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BRIN 

DRUŽINA: cipresovke; grm do 2 m. 
NAREČNO IME: bren. 
KRAJ RASTI: gozdovi, kam1lita pobočja. 
ČAS NABIRANJA: od septembra do llovembra 

(zrele jagode) od maja do oktobra (vršički). 
UPORABNI DELI RASTLINE: zrele jagode, 

vršički. 

AČIN UPORABE: posušene jagode, zvarek, 
sirup. 

DELOVANJE: kol začimba, pospešuje iz ­
ločanje seča, razkužuje, blaži. 

NOTRANJA UPORABA: pri vnetju mokril, 
kamnih v mehur ju in ledvicah; pospešuje 
zdravljenje obolelih dihal, pri astmi; zbuja 
lek in pospešuje prebavo ter povečuje vse 
obrambne moči telesa. 

ZUNANJA UPORABA: pospešuje krvni obtok, 
pomaga pri revmi in blago razkužuje kožo. 

Za kraško gmajno je brin :lIa6len grm, med 
Krašel'ci :elo cenjen. Še vedno velja, da je 
:I'denje brinovili jagod najboljše :oper I'se 
kll:lle bole:ni. 

V I'inskem :ganjll namočene jagode so bile pril­
jllbljeno in poceni :dral'ilo. nekak nadomestek 
prCII'ega brinjel'ca. :oper {rel'eSlle krcYe. drisko 
iII motnje l' prebal'i. Zelo cenjeno je bilo brinjel'o 
:ganje "brinjel'ec". ki je I'eljalo :a I'seslrallsko 

:dral'ilo. Brinjel'ec so imeli :a moško :drCII'ilo. 
:a :drCII·ljenje I'seli trebušIlih boletin. toda ne­
malokrat so ko:arček popile tlldi :enske ob 
bolečem mese{nelll perilu . 

Tlldi po drtlf{i sl'etrll'ni I'ojni so brinje\'{} :ganje 
pripral'ljali doma. nekateri so ga prodajali l' 

mesto. I:I'/'slno innadl'se cenjeno je bilo brinje­
\ '0 olje, ki so ga pridobi\'Qli pri :galljeAlllii. Že l' 
:elo majhnih odmerkih je :anesljil'O odprCII'ljalo 
glisIC/I'ost in ra:kl6lo :elodec iII trel'esje. Brill­
jel'O olje so lIporabljali predl'sem :a I'tirallje pri 
i.fi(/slI iII rel'l71all:mll . 

GINEPRO 

FAMIGLIA: Cupressacee, arbusloji1l0 a 2 III. 
DEN. DIAL. SLOV.: bren. 
HABITAT: boschi, terreni sassosi. 
TEMPO DI RACCOLTA: settembre - novellI-

bre (bacche), maggio - ottobre ([oglie). 
PARTI UTILIZZATE: bacclte,foglie. 
USI: bacche essiccate, decotto, sciroppo. 
PROPRIETA.: arolllat;zzallle, d;uretica, d;s;n-

Jetta1lte, balsamica. 
USO INTERNO: indicato co me depurativo 

delle vie urillarie, espettora1lte esedativo 
della tosse;Javorisce la digestione, aume1lta 
l'appetito, rajjona l'orgallismo. 

USO ESTERNO: Javorisce la circolazione sa1l­
guigna, allevia idolori reumatici, disillJetta 
la cute. 

II ginepro e un arbllsto tipico della landa carsi­
ca. mollo appre::ato dalla popola:ione del Car­

so. PerIllaIle allcora la cOI1l'in:ione che le 
bacche masticate siano il migliOl'e dei rim edi 

contro le malattie inJellil ·e. 

Le bacche Jalle macerare neila grappa era no lin 

rimedio mello costo~o del pili appre::ato e ricer­
cato "brinjel'c", o grappa di ginepro, OlIemIlO 
mediante la distillazione delle bacclie. 1I "brinje­

I'ec" pOI'ero I'enil'a bevl/lo cOlltro i crampi iIItes­
tinali , diG/Tee eneIle digestiolli diJJicili. La I'era 

grappa di ginepro al'el'a de Ile I'irlll terapellticite 
molteplici; ritelllllo IIna mediciIla per Ilomini. I 'e­

nil'a usato in caso di dolori illtestinali , ma spesso 
bel'lIto ancite daile donne dllrallte icicli mes­
trtIali dolorosi. 

La distilla:iolle della grappa di ginepro era /re­

qllente all cora dopo la seconda guerra mOlldiale 

e IlOn di rado il prodollo I'ellim I'ellduto allche ill 
cillii. 

Mediante la dlstilla:ione si Ollellem alle/le r alia 

di gillepro clie era ricercatissimo. Data la sila eJ­

Jicacia basIC/I'ano gia alclllle gocce per elimi­
Ilare i I'ermi illtestinali e per depllrare 

r intestillo. Qllest' olio I'enil'a applicato sulle 
parti dolorami iII caso di sciatica e reumatismi. 
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KOSMATINEC 

DRUŽiNA : zlatičIlice; 
visoka JO - 30 cm. 

NAREČNO IME: velikolločnica, mucka. 
KRAJ RASTI: suha fravnata pobočja, kamniti 

pašniki. 
ČAS NA BIRANJA : april- junij. 
UPORABNI DELI RASTLINE: zelišče s kore­

nino. 
NAČiN UPORABE: izvleček. 
DELOVANJE: deluje zoper vnetje in gnitja; 

pomaga pri slabokrvllosti. 
UPORABA: živčllo pomirilo, blaži krčevite 

bolečin e, pospešuje izločallje potu iII seča, 

kot dražilo pri revmatičIlih obolenjih. 
Opozorilo: odsvetujejo zdravljellje zaradi stru­

penih lastIlosti. 
Rastlinaje zaščitena. 

I::redllo sIL/pello ::e lišče se uporabljali le ::ullanje, 
pri ::dravljenju revmaličnih bole::ni. 

ROSIliIlo so slOlkli na plollll :: lesellim ba/om ali 
"les na les", kOl so lemu poslopkll pravili. Prido­
bljello ::mes so polo:ili 110 bolde meSIO. "kjerjih 
je /I'galo". Takoj ::0 lem so se na ra::dra:elli ko:i 
pojavili mehurčki , ki so jih lIalo prebodli . 

Pri zdra vljenju z velikonočnico so bili ljudje 
skrajno previdni. Dr:ali so se lIaSvelOl', sicer bi 
se Ila ko:i pojavile prave ra::jede. 

PULSATILLA MONTANA 

FAMIGLIA: Rallullculacee h 10 - 30 cm. 
DEN. DIAL. SLOV.: velikolločnica, mucka. 
HABITAT: luoghi erbosi, aridi. 
TEMPO DI RACCOLTA: aprile - giugllo. 
PARTI UTILIZZATE: l' intera pialltajatla es-

siccare all'ombra. 
USI: estratlo. 
PROPR1ETA.: sedati ve del sistema nervoso, 

alltispasmodiche, aflalgesiche, slldorijere, 
dillretiche; usata co me revIllsivo lIeUe 
j orme rellmatiche. 

Si scollsiglia l' uso della piallta data la j orte ve­
leIlosita. 

La pianta e protetla. 

QueSla pianla estremameJ1le velenosa veniva LIIi­
li::::ala per liSO eslem o neila cura delle malallie 
relImaliche. 

La pulsa/illa I'elliva IrilUrala con 1111 marIeIlo di 
legno col melodo "les 110 les" , legno su legno e 
l' impaslo ,'enil'a applicalo sulla pa rle doleme. 
L' effello rel'lt/sivo provocava il jormarsi di ves­
ciche che venivano poi bucale. Nell' lIso della 
pulsa/illa era d' obbligo una cerla pruden::a ; la 
genle si allelleva ai consigli onde evilare gravi 
conseguen::e, ad esempio projonde lesioni cuta­
nee. 
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SULIČASTI TRPOTEC 

DRUŽINA: trpotnice; trajna zelika visoka IS -
30 cm. 

NAREČNO IME: trpotec z ozkim perjem. 
KRAJ RASTI: pripotja, pusti travniki, pašniki. 
ČAS NABIRANJA: od maja do zrelosti semen. 
UPORABNI DELI RASTLINE: listi ali celotna 

rastlina. 
NAČIN UPORABE: čaj, sok, zmečkani listi. 
DELOVANJE: osvežuje, čisti, povečuje iz­

ločanje tekočine; zapira in deluje proti vnet­
jem. 

NOTRANJA UPORABA: blaži bolečine v grlu, 
vnetje ustne sluznice in kašelj; semena 
uravnavajo prebavo iII delujejo kot pomirje­
valllo sredstvo pri notranjih vnetjih 

ZUNANJA UPORABA: proti vnetjem in srbeči 
koži; blaži rane iII aknasta vnetja kože. 

V ljudskem :dravilstvu so ra:likovali iII upora­
bljali su ličasti 111Jotec ": o:kim peljem" in I'eliki 
lIpotee "s širokim peljem". 

O:kolistni trpotec so uporabljali pri notranjem 
:dral'ljenju, še največ pri boleznih mokril. 1: po­
sušenih listov so pripravljali (Yaj ali ga dodali k 
mešanici drugih zelišč (mela, :ajbelj idr.). 

Presne liste trpotca so uporabljali :unanje :0 

celjenje ran in bla:itev tvorov, pikol' in ugri:ol' 
mrčesa. Na vneto in oteklo ko:o so polagali 
stolče ne ali cele liste. Gnojne rane so obl'e:ali 
in po enem dnevu se je rana ":medila" (:meh­
čala) in ra:kI6Ia. 

PlANTAGGINE 

FAMIGLIA: Plalltaginacee, pianta perelIlle h 
IS - 30 cm. 

DEN. DIAL. SLOV.: trpotec z ozkim perjem. 
HABITAT: margilli di strade, luoghi incolti. 
TEMPO DI RACCOLTA: da maggio jillO alia 

maturazione dei semi. 
PARTI UTILIZZATE: joglie, allche l'illtera 

pianta. 
USI: the, succo,joglie schiacciate. 
PROPRIETA: rilljrescanti, diuretiche, depura­

live, astrillgenti, antin.fU1mmatorie. 
USO INTERNO: allevia il mal di gola, injiam­

mazioni della nUlcosa orale e dell'apparato 
bronchiale; i semi regoiano l' intestino e 
calmano le injiammazioni dell' apparato 
digerente. 

USO ESTERNO: disinjettallte, detergente e ci­
catrizzante delle in.fU1mmazioni cutanee, 
dell' acne e di irritazioni. 

Allehe neil' uso popolare I'eni l'ano distinti i 2 tipi 
di piantaggine: quello o joglia SII'ella e quello a 
joglia larga. 

Della pialllaggine a joglia strella si servivano 
per uso ill1erno, sopra1/ullO nelle malallie del­
I' apparato urinario. In questi easi veniva prepa­
rato del the con aggiunta tah'olta di mellla e di 
salvia. 

Neila medicina jamiliare la piantaggine o joglia 
larga veniva usata come eicatri::all1e per Jerite 
o ad a:ione calmall1e su Ile pustole e gonfiori 
prodolli daile punture di im·elli. SOIlO Jorma di 
eataplasma venivano lI1ili::ate le Joglie Jresehe, 
illlere o anclle pestate, che venivano adagiate 
sulla pe Ile arrossata o sui gonfi01·e. ln caso diJe­
rite inJelle si usava Jasciare la parte interessata. 
L' ejfe1/o lerapeutico della piall1aggine era visi­
bile c/opo 24 ore circa. 
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VINSKA TRTA 

DRUŽINA: vinikovke; lesnata popenjavka do 
15 m. 

NAREČNO IME: trta. 
KRAJ RASTI: v vinogradih. 
ČAS NABIRANJA: junij - julij. 
UPORABNI DELI RASTLINE: listi, cvetovi. 
NAČIN UPORABE: čaj, preliv, mazilo. 
DELOVANJE: zoper revmatizem, za iz-

boljšanje pre ba ve, pri srčnih boleznih. 
NOTRANJA UPORABA: zoper bruhanje, 

grižo in krvav izpljunek, pomaga pri ohro­
mitvah udov. 

ZUNANJA UPORABA: pomaga pri ozeblinah 
in kot obkladek, če peče v očeh ali želodcu; 
ustavlja kri in j e zdravilna za izpušča j e in 
čire. 

Iz cvetja vinske trte so kuhali zdravilen čaj, ki so 
ga pili pri ohromitvah udov in revmatimu. 
Splošno ZI1ana je bila uporaba soka, ki priteka iz 

svežih zarez v trti. Spomladi, ko so obrezovali 
vinsko trto bele sorte, so v "šalce" (skodelice) lo­
vili trsno vodo, ki so ji rekli trline solze. Z njo so 
si spirali oči, da jih vse leto ne bi bolele. Sok so 
Ila vodno shranjevali v dobro zaprtih stekle-

- ničkah in si z njim po potrebi splakovali oči, saj 
je blagodejno učinkoval predvsem pri vnetiIl in 
pordelih očeh. Po mnenju nekaterih je uživanje 
soka vplivalo na slabo prebavo. 

V vinu so namakali celo vrsto zdravilnih rastlin 
iII sadežev. Vinsko žganje "šnopc" pa je veljalo 
za odlično krepčilo. Pogostokrat so v njem 
"močili trave" in ga uporabljali zunanje , za vti­
ranje pri bolečinah v sklepih in mišicah. 

Tudi vinski kis je bil eno najstarejših domačih 
zdravil. Voda s kisomje najbolj potešila žejo kos­
cev in žanjic v vročih poletnih dneh. Vneto grlo 
so splakovali s toplo vodo in kisom ali pa so na 
vrat polagali tople obkladke. Ponekod so v iste 
namene kisu primešali še nekaj škroba. 

Pri omedlevici in slabosti so bolnemu vtirali v 
senca in zatilje kis. 

VITE VINIFERA 

FAMIGLIA: Vitacee, arbusto rampicante. 
DEN. DIAL. SLOV.: trta. 
HABITAT: nei vigneti, coltivata. 
TEMPO DI RACCOLTA: giugno -luglio. 
PARTI UTILIZZATE: Joglie tenere, fiori. 
USI: the, tisana, unguento. 
PROPRIETA: antireumatiche, stomachiche, 

cardiotoniche. 
USO INTERNO: consigliato in casa di vomito 

di sangue, diarrea e catarri intestinali, eJfi­
cace nelle alterazioni ossee. 

USO ESTERNO: usata in casi di geloni, come 
impacco nei bruciori agli occhi e di stoma­
co; arresta le emorragie, cicatrizza le ulcere 
cutanee e le aJfezioni della pelle. 

Con i fiori della vite si preparava un allimo the, 
bevuto in casa di contusioni e reumatismi. Per le 
sue virtu medicinali era molto conosciuta la lin­
ja, che gocciolava dai tagli freschi della vite . 
Quando in prima vera la vite bianco veniva pota­
ta, si usava raccogliere il succo, delta anche la­
crima di vite. Con quest' acqua si jacevano delle 
lavande oculari per prevenire le malattie degli 
oechi. Il succo veniva conservato in boltigliette 
ben chiuse e usa to all' occorrenza . La linja aveva 
un ejfello benefico nella cura degli occhi gonfi 
ed arrossati; secondo alcuni possedeva anche 
proprieta digestive. 

Malte piante medicinali venivano jalte macerare 
sia nel vino che neila grappa, date le lara rico­
nosciute propriela corroboranti. La grappa ve­
niva usata anche estemamente, per jrizioni in 
casa di dolori arlicolari emuscolari. 

L' aceto di vino era uno dei pili antichi rimedi 
medicinali nel/' uso domestico. Aggiunto all' ac­
qua dissetava i jalciatori durante la calura esti­
va. 

Contra la gola irritata venivano jalti dei garga­
rismi con aceto ed acqua calda; con gli stessi in­
gredienti si praticavano cataplasmi sui collo. In 
aleuni casi al/' aceto veniva aggiunto dell' ami­
do. Nei casi di malessere e svenimento l' aceto 

»ta trava je šacana ... « 

57 



58 

VINSKA TRTA 

Če jih je mučil zobobol so košček blaga namočili 
v kis in ga zadrževali v priprtih ustih, da je s slin­
jenjem "šla bolečina iz telesa". 

Da bi preprečili nastanek modric in oteklin pri 
udarcih ter pri pikih žuželk, so na boleče mesto 
dajali obkladke kisa. 

VITE VINIFERA 

veniva impiegato per jrizionare le tempie e la nu­
ca. 

/1 mal di denti veniva ajfrontato con una pezza 
imbevuta di aceto e messa suI dente ; in questo 
modo veniva stimolata la salivazione chejaceva 
"uscire il male"." 

Da ricordare ancora l' impiego dell' aceto per 
curare contusioni agli arti e prevenire gli emato­
mi; molto simile il suo impiego neUe irritazioni 
dovute alle punture di insetti. 
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BELA LILIJA 

Beli /iliji so pravili tudi "lilija od sv. Antona". 
Gojili so jo po vrtovih. Na dan sv. Rešnjega tele­
sa so jih skupaj z drugim vrtnim cvetjem nosili v 
procesiji. Blagoslovljena lilija je imela še poseb­
no zdravilno moč. Doma so posmukali venčne 
liste, jih dali v steklenico in zalili z dobrim oliv­
nim oljem. S tem mazilom so zdravili sveže in 
gnojne rane, zato, da bi se hitreje zacelile. Liliji­
no olje so navadno nanašali na rane s kokošjim 
peresom. 

BRESKVINA KOST 

Splošno znan je postopek za zdravljenje ušesne­
ga vnetja, ki se le v malem razlikuje od vasi do 
vasi, včasih tudi od družine do družine. 

Navadno so breskvino koščico močno segreli na 
olju ali v peči iII skoraj zoglenelo položili na 
krožnik. Nanjo so kapnili olje in z lijakom usme­
rili zdravilne hlape v vneto ušesno odprtino. 

MRVE OD SENA 

"Mrve od sena" so bile mešanica posušenega 
cvetja iII zdrobljenih listov travniških rastlin. S 
sellom in otavo so ga prinesli na senik "oder"; tu 
se je nabiral predvsem na podu (dilah). 

Mešanico so sestavljale tudi zdravilne rastline: 
baldrijan, jetičnik, materina dušica, ma/jetica, 
detelja, regrat, rman, trpotec, kopriva, gladišnik 
in razne druge . 

Zeliščna mešanica je bila odlična za zdravljenje 
lIabrekle nosne sluznice pri nahodu iII prehladu. 

Debelo pest suhega drobirja so prevreli v vodi 
in nad kotlom vdihavali zdravilne hlape; glavo in 
trup so prekrili z rjuho, da so se dodobra prepo-

GIGLlO BIANCO 

1/ giglio bianco veniva chiamato anche giglio di 
Sant' Antonio. Cresceva negli orti e nei giardini e 
per la Jesta del Corp us Domini veniva portato in 
processione in un mazzo Jauo anche con altri tipi 
difiori. 

Il giglio cosi benedeuo acquistava delle proprie­
ta medicinali quasi magiche. I petali venivano 
raccolti in una bOlfiglia e vi si aggiungeva del­
/' olio d' oliva: l' illtruglio cosi ottenuto veniva 
utilizzato per disinfeuare e cicatrizzare leJerite. 
Da ricordare che veniva abitualmente applicato 
con una penna di gallina. 

NOCCIOLO DI PESCA 

Era uno dei rimedi utilizzati per curare il cavo 
auricolare e il suo uso poteva variare da paese a 
paese ma allche daJamiglia inJamiglia. 

1/ nocciolo veniva Jortemente riscaldato in pa­
della nel Jarno e quasi carbonizzato veniva de­
posto su di un piaIlo. Gli si Jaceva quindi 
gocciolare sopra dell' olio e ivapori che ne sali­
vano venivano quindi Jalti confluire nell' orec­
chio per mezzo di un imbwo. 

POL VERE DI F1ENO 

La "polvere di fieno" era delta la miscela di fiori 
secchi e di Jog lie sminuzzate di erbe campestri. 
Veniva raccolta e portata nelfienile assieme col 
fieno e col tempo si depositava sulle doghe del 
pavimento. Solitamente veniva raccolta con 
grande cura per i suoi poteri medicinali. Le sue 
componenti erano di sofito la valeriana, la vero­
nica, il timo, la margherita, il milleJoglio, la 
piantaggine, l' ortica, il trifoglio, il tarassaco, 
/' agrimonia ed altre pianle. 

Questa miscela veniva usata nella cura della si­
nusite eneIle malallie da raffreddamanto. Ne ve­
niva bollita una manciata in acqua abbondante e 
con il capo ed iltorace coperto se ne inalavallo i 
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tili. Po soparni kopeli so glavo otrli in se ovili z vapori. Dopo questo bagno di slldore ci si ascill-
volneno ruto in šli v posteljo. gava bene, ci si copriva con dei panni caldi e ci 

Seneni drobir so kuhali v vodi in topli oparek 
si metteva aleIlo. 

uporabljali za nožne kopeli, zlasti takrat, ko je Lo stesso decollo veniva usato per i bagni ai pie-
"udarla kri v glavo", misleč, da tovrstna kopel di , quando ci si sentiva "il sangue batlere in tes-
pomaga pri uravnavanju krvnega pritiska. ta"; sembra clte la polvere di fieno avesse la 

capacita di abbassare la pressione sanguigna, se 
usata come sopra. 
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"THIS HERR IS PRECIDUS ... " 

The most appreciated medicinal herbs on Tries­
tine Karst 

We are witnessing a real bloom of herb shops, 
bilt not everybody may be aware ofthe fact, that 
herb gathering, with special respect lO its medi­
cinal use, had been present in the Slovene cul­
ture for a long, long time. The purpose of authors 
has been to stress this awareness among the visi­
tors of the exhibition, although using the simplest 
possible means, such as simple instruction s f or 
preparations of herb teas or ointments. Sear­
ching f or information had been set with in the 
wildest possible scope in order to assure gat he­
ring of the most data available. We were interes­
ted in "herbs", their use and knowledge about 
their possible uses. 

It tumed out , thatthere were no great specialists 
or experts with in the researched area: that was 
f ound out through interviews with our informers. 
Their knowledge was limited to the most wide 
spread, the most vulgar, if we may say so, sorts 
ofplants, but which represented realtreasure for 
common and even more demanding medical 
needs. Therefore it was our pU/pose to under/ine 
the importance of these herbs by the present ex­
hibition. 

Let' s go back 10 the meaning of the chosen title: 
it shows the man' s relation to plants and to the 
nature itselfin the wider range. The word "šaca­
ti", which is of German origin (der SchalZ - trea­
sure, riches) , is stili used in dialects, especially 
by older people; its use in any realation shows 
great respect f or the person, event or subject 10 

which it refers - in our case f or plants or herbs. 
Therefore, the most important is the respect, that 
the pastfew generations have mostly devaluated, 
due to the changed way of life. But , with in the 
past years it seems we are tuming back to the 
plants, although nowadays our relation IOwards 
them is essentially different: what used to be an 
integral part of daily relation of mostly rural po­
pulation with nature, therefore the man' s total 
integration with his natural surroundings, be-

comes nowadays an ideological choice and an 
urge of the man , who has been physically and 
psychically alienated from the nature. 

All these can only be the starting thoughts or a 
motive f or the research and, consequently, for 
the exhibition of medicinal herbs. We worked 
mostly within the Triestine KO/·st, but some infor­
mer from Slovenian Karst vil/ages were also in­

cluded. The informers were chosen mostly 
according to their age (bornfrom 1910 unti! ap­
proximately 1930) and, naturally, complying 
with their readiness to cooperate. They were 15 
alltogether, but we must add, thatthey were mos­
tly women. It showed, namely, that knowledge 
and learning about medicinal herbs was mostly 
transferred through the mother' s side of the fa­
mily. Women and chi/dren were also the main 
users of such knowledge, since men very rarely 
used medicinal herbs. ln case ofillness men pre­
f erred to drink "something strong". 

Beside our informers, there are stili many peo­
ple, mostly older ones, who stili know how some 
illnesses and difficulties were taken care of 
ConIparisan of their recipes with texts and in­
structions in prof essional literature in most 
cases showed, that the medicinal herbs were 
adequately used in most cases. Consequently, the 
question how the people had acquired such 
knowledge, is highly justified. We must presume, 
that their knowledge was based mostlyon their 
experiences, which were transf erred through ge­
nerations and from place to pace and on infor­
mation, which were indirectly transf erred from 
wrilten sources. From antique times such know­
ledge was transferred to our cul ture mostly by 
monks, who have been present in the wider geo­
graphical area since the 11th century. In monas­
teries, which were also the cultural centers of 
that period, such knowledge was used, enriched 
and transferred to common people. In the 16th 
century supposedly the prof ession of a physician 
developed, but thec mostly operated in towns, 
from where the knowledge spread to the country. 
From the same period (the 15th and the 16th 
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century}, there are two main books, referring to 
this field (Ortus sanitaris, Kreuterbuch), which 
with only a short delay also appeared in Slovene 
translation and which, through literate people 
also became known to lower classes of popula­
tion. We must also mention the work of Slovene 
"bukovniks", who had been transcribing texts on 
medicinal herbs since the beginning of the 18th 
century and spreaded them among the people. 
Within the reformation period the authorities 
took better care to teach people to read and 
write, which initiated more interest for printed 
texts and therefO/'e for the texts on medicinal 
herbs as well. 

From our interviews with the informers it was al­
so evident, that such kind of knowledge has also 
been spread by educated grandmothers and es­
pecially by pharmacists, who were glad to ad­
vise which medicinal herbs should be used for a 
specific il/ness. The question arises, why people 
didn't prefer to go to the doctor. The answer is 
mostly to befound in high prices oftheir services 
and also ill distances to be.travelledfrom a cer­
tain vil/age to a town, where the doctor was avai­
lable . 

We've also heard about the cases, where medici­
nal herbs were used improperly. This caltsed 
some seriolls consequences, which called for a 
certain degree of caution when lIsing medicinal 
herbs. Unfamiliar medicinal advices were 
obeyed only, when the person, who gave the ad­
vice, was highly trusted. Some fai/ures of such 
{reatments were also due 10 improper dosage of 
herbs when medicinal potions and ointments 
were prepared. Doses were rarely very precisely 
measured, since herbs were almost never wei­
ghed or otlJe1wise measured. People just added a 
dash of this or a handftd of that to the boiling wa­
ter, judging the quantity by their own feeling . Si­
milar things also happened when herbal teas 
were prepared (nowadays we know the diffe­
rence betweell herbal teas, brewings etc.). Many 
times we were told, that the potion was cOI1Side­
red to be ready "when it kept boiling for a while 

... ". It also happened, that a long term treatment 
showed no positive result - in sllch cases people 
invented a saying (hat "evelything done is just 
like a saint' s blessing, which doesn' t help any, 
but also does no harm". 

Sina we are talking about inefficient treatment 
with natural means, lets also s(ress that some 
forms of diseases were completely out ofrange of 
therapeutic capacities of medicinal herbs. This 
especially refers to heavy injuries or various 
forms of internal diseases , which are stili hard to 
diagnose nowadays. Among the noted diseases, 
the most interesting is a so-called "madruoIl ", 
the definition ofwhich included an ulcer as well 
as appendicitis or even a cancer of digestive sys­
tem. Of COllrse, the healing power of medicinal 
herbs was too weak (O help in sllch cases. 

More allention was given to galhering and 
dlying of medicinal herbs. The herbs were to be 
gathered when blooming, since they were con si­
dered to "contain the most of it" at that time of 
the year. The time of the day was not that impor­
tantfor gathering the medicinal herbs; they were 
gathered belWeen one chore and another. Spe­
cial care only had to be taken, that the herbs 
should not be covered with dew. Medicinal herbs 
were also frequently gathered by chi/dren she­
pherds, while they kept an eye on grazing cattle. 
The gathered herbs were mostly intended for do­
mestic use, and the quantities gathered were cor­
responding; they approximately knew, what 
quantiry would be needed tili the next season, 
when fresh herbs were to be gathered. But in 
every vil/age there were some women, who ga­
thered the herbs also to sell them at the Triestine 
market or to tOWI1 pharmacies, which repressen­
ted an additional source ofincomefor them. 

Dlying of herbs was equally important: drying 
on wooden planks in shadow and in well ventila­
ted rooms was recommended. SUllchine was sup­
posed to "take away the power" and therefore 
the healing properties of herbs and wetness also 
affected them. Contact with metals was also 
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harmJuI. A dark and dry room was also cOI1Side­
red the best place for storing herbs. No special 
dishes were intendedfor storing herbs, therefore 
they were kepI in paper bags, glasses, bottles or 
simply wrapped in paper. 

When talking to our informers, we moslly limi­
ted our questions to the relation between the 
man and the herbs, but we were also very inte­
resled to get an insight in animal healing. A far­
mer had to take care of his domestic animals as 
much as for himself, or even more , since a di­
sease in astable could mean poverty and hunger 
for the whole family. Quite many herbs which 
were used for easening human illness, were also 
used for treating animals. They were prepared 
in asimilar way, only the quantities were consi­
derably larger. 

By choosing the most spreaded medicinal herbs 
from the Triestine Karst, we tried to present a 
form of naturaltreatment, which is stili very pre­
sent in. our countryside. /n different surroun­
dings, mostly in urbane centers , the man is only 
stGl'ting to discover and gelling to know this cul­
ture. 

The present work would like lo represent a link 
between the two forms of herb gathering, but 
mostly we would like LO recognize the validity of 
common people' s knowledge and to evaluate 
the ir so many times overlooked treasures. 

Kristina Kovačič 
Martina Repinc 
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